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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА.

Мы постарались собрать в этом небольшом томике несколько эпизодов, которые занимают видное место в истории роты K, в том виде, в каком они предстают перед нами теперь, когда описанные события уже почти стерлись из памяти. Ради краткости мы были вынуждены опустить многое из того, что могло бы быть записано, и изложить лишь то, что, по нашему мнению, должно быть так или иначе сохранено.

Наши дети и внуки, листая эти страницы в грядущие дни, смогут с гордостью заявлять о предках, которые были среди «парней, сражавшихся у Геттисберга — в их собственном доме».

Мы осознаем, что в книге найдутся неточности и несовершенства, ибо, хотя сбор материалов продолжался довольно долго, редактирование и составление выпали на долю, когда мы были заняты другими заботами и обязанностями на избранном нами поприще.

Мы верим, что наш труд не будет напрасным, и этот небольшой томик будет оценен по достоинству и сохранен как теми, кто еще жив и помнит столь несовершенно описанные сцены и события, так и их потомками во веки веков.

Мы уже приступили к переработке этого томика и вскоре намереваемся издать более полное и исправленное издание; а потому я прошу всех товарищей, которые обнаружат ошибки в настоящем издании, немедленно сообщить мне об этом факте, дабы такие ошибки можно было исправить.

Г. Н. М.



ВЫПИСКА
из
СПИСКА ПРИ УВОЛЬНЕНИИ В ЗАПАС
роты K 1-го Пенсильванского резервного полка.




Мы приводим лишь выписку имен в том виде, в каком они фигурируют в списком при увольнении в запас, отсылая наших читателей к Исторической хронике за датами призыва и увольнения в запас и всеми прочими интересными сведениями. Этот именной список включает имена всех военнослужащих роты, когда-либо значившихся в любых списках личного состава.
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	Present.



	 



	1.	Henry N. Minnigh,	Captain.



	2.	George E. Kitzmiller,	1st Lieut.



	 



	1.	Samuel A. Young,	1st Sergeant.



	2.	John C. Brandon,	Sergeant.



	3.	James McGonigle,	do



	4.	M. Murray Miller,	do



	 



	1.	Henry H. Beamer,	Corporal.



	2.	James Culbertson,	do



	3.	George C. Carson,	do



	4.	John F. Mackley,	do



	5.	Andrew A. Slagle,	do



	 



	1.	Beales Charles W,	Private.



	2.	Bingaman Samuel,	do



	3.	Blocher Andrew H,	do



	4.	Caufman Henry W,	do



	5.	Cox George W,	do



	6.	Danner H. Knox,	do



	7.	Dixon Samuel,	do



	8.	Gibbs George W,	do



	9.	Jacobs John H. K,	do



	10.	Johns David E,	do



	11.	Jobe William T,	do



	12.	Mackley Jacob,	do



	13.	Megary William R,	do



	14.	Robison D. Webster,	do



	15.	Rouzer James M,	do



	16.	Riggs William,	do



	17.	Remmel David E. H,	do



	18.	Stewart David M,	do



	19.	Stouffer Jacob,	do



	 



	Discharged.



	 



	1.	Edward McPherson,	Captain.



	2.	J. J. Herron,	1st Lieut.



	 



	1.	Philip L. Houck,	Sergeant.



	2.	Peter H. Henry,	do



	3.	Alex. L. C. Woods,	do



	 



	1.	Charles Z. Tawney,	Corporal.



	 



	1.	Caufman Charles E,	Private.



	2.	Eyster Samuel H,	do



	3.	Devine Bernard,	do



	4.	Dixon Samuel,	do



	5.	Fanus Hiram J,	do



	6.	Hart Levi J,	do



	7.	Hollinger Philip,	do



	8.	Hortkins Henry,	do



	9.	Lady Hiram,	do



	10.	Myers John J,	do



	11.	Pierce James Shaw,	do



	12.	Rhoads Andrew H,	do



	13.	Shaffer David,	do



	14.	Siplinger Mathias J,	do



	15.	Trimmer William,	do



	 



	Transferred.



	 



	1.	W. W. Stewart,	Captain.



	 



	1.	Peter S. Harbaugh,	Sergeant.



	 



	1.	Joseph Hamilton,	Corporal.



	2.	Joseph Baker,	do



	3.	Robert T. McKinney,	do



	4.	Jacob Resser,	do



	5.	Daniel D. Bailey,	do



	6.	Brandon Isaac M,	do



	 



	1.	Gilbert Charles E,	Musician.



	2.	Naylor Wilson E,	do



	 



	1.	Arendt Jacob W,	Private.



	2.	Beard Obed. M,	do



	3.	Chronister Amos,	do



	4.	Cassatt Samuel J,	do



	5.	Duey John J,	do



	6.	Durboraw I. Newton,	do



	7.	Elden Henry W. C,	do



	8.	Gardner Amos T,	do



	9.	Goutermuth Paul,	do



	10.	Hamilton Calvin,	do



	11.	Harbaugh Calvin,	do



	12.	Keckler Samuel E,	Private.



	13.	Leech Elijah L,	do



	14.	Monteer Henry R,	do



	15.	Mumper William,	do



	16.	Myers David M,	do



	17.	Pittinger John F,	do



	18.	Pensyl George W,	do



	19.	Rosensteel John H,	do



	20.	Sheads Robert E,	do



	21.	Sheets Samuel,	do



	22.	Swisher Charles E,	do



	23.	Woodring David H,	do



	24.	Foutz Adam,	do



	25.	Ogden John Q,	do



	 



	Died.



	 



	1.	Bailey J. Findley,	Captain.



	2.	Sadler John D,	1st Lieut.



	 



	1.	Creamer John T,	Private.



	2.	Keim Frederick A,	do



	3.	McKinney John W,	do



	4.	Miller Peter M,	do



	5.	McGrew William,	Private.



	6.	Myers George W,	do



	7.	Nailor Jeremiah,	do



	8.	Shank Jesse,	do



	9.	Shipley John W,	do



	10.	Wisotzkey Craig F,	do



	 



	Deserters.



	 



	1.	Bingaman David,	Private.



	2.	Gardner Richard P,	do



	3.	Hart Bernard,	do



	4.	Hildebrand John F,	do



	5.	Jones Henry H,	do



	6.	Metcalf Wooster B,	do



	7.	Weber Frank,	do



	 



	Dropped.



	 



	1.	Gibson John,	Private.



	2.	Holtzworth Adam,	do



	3.	Holtzworth George,	do



	4.	Little George,	do



	5.	Rogers Zephaniah,	do



	6.	Zell William,	do
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История
роты K 1-го
пехотного
Пенсильванского резервного полка
.




ВВЕДЕНИЕ.

[image: It]Наша цель — написать краткую историю роты K 1-го пехотного Пенсильванского резервного полка.

История отдельной роты, выполнявшей свои обязанности в годы Войны за независимость, неизбежно должна быть и историей полка, бригады и дивизии, в состав которых эта рота входила.

В наши планы не входит добавление лавров к тем, что действительно были завоеваны ротой, или приукрашивание характера любого из ее членов, ибо послужной список уже создан, и эта рота не нуждается в искусственном поднятии ее популярности в столь поздний час.

Единственная наша цель — облечь историю роты и ее героев в осязаемую форму для распространения и сохранения, а также предоставить справочное пособие в руки выживших и их семей.

Рота K 1-го Пенсильванского резервного полка не занимает второго места среди рот, отправленных из округа Адамс, хотя другие роты также несли хорошую и благородную службу.

В предпринятом труде я желаю ограничиться главным образом тремя интересными моментами:



	I.	The Organization and work of the Company.

	II.	A brief Record of each member.

	III.	Reminiscences of the Company.







ГЛАВА I.
Формирование роты.


[image: On]15 мая 1861 года обе палаты законодательного собрания штата Пенсильвания приняли законопроект, который получил подпись губернатора и стал законом штата, разрешающим формирование воинского соединения под названием «Резервный добровольческий корпус», состоящего из тринадцати пехотных полков, одного кавалерийского и одного артиллерийского, подлежащих зачислению на государственную службу штата и призыву на службу Соединенных Штатов в любое время. (См. законопроект.)

В ответ на приказы, разосланные местным воинским формированиям штата, «пехота округа Адамс» из Геттисберга приняла этот призыв. Ряды были укомплектованы до максимальной численности за несколько дней жителями со всех концов округа, а офицерский состав был назначен следующим образом:

Эдвард Макферсон — капитан; Дж. Финли Бэйли — 1-й лейтенант; Дж. Дж. Хэррон — 2-й лейтенант.

Мы собрались в Геттисберге в пятницу, 7 июня 1861 года, будучи принятыми губернатором Кертином согласно положениям вышеупомянутого законопроекта.

В субботу, 8 июня, в 7:30 утра подразделение село на поезд и направилось в лагерь Уэйн в Уэст-Честере, шт. Пенсильвания, где под руководством капитана Г. М. Макинтайра был организован лагерь в качестве пункта сбора для части резервного корпуса.

Мы прибыли в лагерь в 6:30 вечера и окунулись в такую жизнь, конца которой, как подозревали лишь немногие, не было видно на протяжении всего трехлетнего срока.



ГЛАВА II.

[image: An]Формирование было завершено назначением унтер-офицеров во вторник, 11 июня, в следующем составе:

У. У. Стюарт — 1-й сержант; Дж. Дж. Дуи, Питер Х. Генри и Г. Н. Минни — сержанты в указанном порядке; а также следующие капралы: Дж. Д. Садлер, П. Л. Хоук, Джейкоб Рессер и Д. Д. Бэйли.

Хроника докажет, были ли эти назначения удачными или нет.

«После зачисления на службу штата наш прогресс в строевой подготовке был настолько заметен, что полковник Робертс из-за характера личного состава и их выучки выбрал нас в качестве роты B полка, — пишет капитан Макферсон в недавнем письме, — назначение, которое было отменено генералом Макколлом, когда полк прибыл в Вашингтон. Союзная стража Ланкастера, которая изначально была ротой B, была тем самым восстановлена, а мы стали, как и прежде, ротой K, каковое положение естественным образом досталось нам, поскольку мы были последней ротой из формировавших Первый полк, прибывшей в лагерь».

Что ж! Сегодня мы осознаем, что как рота мы ни в чем не уступали любому другому подразделению в полку, и рота K никогда не просила и не попросит незаслуженных похвал.

18 июня в лагере произошла кровопролитная потасовка, ибо в тот день была назначена всеобщая вакцинация членов роты. Вероятно, врач захотел немного попрактиковаться. Ему это удалось.

20 июня дамы из нашего родного округа прислали нам полный комплект хавелоков — совершенно бесполезное приспособление. Барни Д. сказал, что они «ужасно хороши, чтобы носить в них табачок». Мы отправили на родину благодарности, а «головные мешки» выбросили.

Муштра, муштра, муштра! — таков был распорядок в лагере, и мы вскоре овладели всеми ротными маневрами, главным образом под командованием лейтенанта Бэйли.

Полковник Робертс принял командование полком, а также лагерем 20 июня, а 21-го капитан Макферсон посетил Геттисберг, вернувшись 25-го и приведя пяти новобранцев для роты, что вдобавок к 69 прошедшим предварительный медицинский осмотр увеличило нашу численность до 74 человек.

28 июня мы снова получили подарок из дома, состоявший из игольников, которые оказались очень кстати, однако один из парней сказал, что хотел бы, чтобы его сестра или чья-нибудь еще сестра приехала вместе с ними, чтобы зашивать его одежду.

В понедельник, 1 июля, полк был частично обмундирован: белые хлопчатобумажные брюки и фланелевые рубашки, предоставленные штатом, и франтоватый серый мундир, присланный из дома, в то время как фуражки и шинели выдало правительство; также были распределены оружие и снаряжение.

Наступило «славное Четвертое», а вместе с ним и приглашение в соседнюю рощу, где добрые жители Уэст-Честера угостили нас первоклассным обедом. После обеда офицеры («с галунами») ухаживали за девушками, в то время как рядовые солдаты наблюдали со стороны или, возможно, думали о «девушке, которую я оставил позади». Некоторые искупались в Брендивайне.

5 июля был издан приказ, требующий доукомплектовать все роты до максимальной численности силами офицеров по набору, отправленных для этой цели. Следует упомянуть ранее, что при первоначальном медицинском осмотре ряд людей были отсеяны из-за физических дефектов, даже малейших, так как для заполнения квоты отбирались только люди с идеальным телосложением.

Сержанты Стюарт и Минни получили соответствующие назначения, покинув лагерь 8-го и вернувшись 19-го с двадцатью новобранцами, которые были зачислены в тот же день, увеличив нашу численность до 94 человек в общей сложности.

Хотя нам все еще не хватало семи человек до полной квоты, тем не менее это подразделение составлял лучший материал — люди с мускулами, нервами и мужеством, а также умом, люди, о которых губернатор Кертин мог с полным правом сказать: «Они — цвет штата». Все добровольцы, никто не был принужден к службе, никаких бродяг и дезертиров за премию.

Здесь следует упомянуть еще один факт: рядовые солдаты не уступали офицерам ни в физическом развитии, ни в социальном положении. Отсюда проистекали надежность и качество работы, выполняемой этим подразделением.

Каждое поле боя, на котором сражалась Армия Потомака — от Механиксвилла 26 июня 1862 года до церкви Бетесда 30 июня 1864 года, — напилось благороднейшей крови, которую мог дать штат, когда падали эти люди.



ГЛАВА III.
«Вперед, на фронт!»


[image: C]Лагерь Уэйн остался позади 21 июля, когда Первый полк вместе с другими резервными частями получил приказ собраться в Гаррисбурге по пути на фронт.

Всю дорогу от последнего пункта люди пребывали в яростном возбуждении из-за разгрома при Булл-Ране накануне (21-го числа), а когда мы достигли Балтимора, делегация городских властей и полиции встретилась с полковником Робертсом, который командовал всеми войсками, двигавшимися тогда на фронт, и убеждала его не пытаться проходить через город. Характерным ответом нашего командира было: «Господа! Мы прибыли сюда не за тем, чтобы искать безопасные места; мои люди полностью экипированы и пройдут маршем через город».

Утром 23-го мы прошли через город, причем единственной заметной особенностью было отсутствие балтиморских оголтелых головорезов и хулиганов.

Пройдя через центр города без каких-либо происшествий, мы разбили лагерь на Кэрролл-Хилл в пригороде, и здесь 24 июля были зачислены на службу США сроком на три года или до окончания войны.

26 июля число унтер-офицеров было увеличено до 5 сержантов и 8 капралов: А. Л. К. Вудс был назначен 5-м сержантом, а С. А. Янг, И. Н. Дурборав, И. М. Брэндон и Х. В. Кауфман — соответственно 5-м, 6-м, 7-м и 8-м капралами.

28-го мы покинули этот лагерь и двинулись в сторону Вашингтона, окр. Колумбия, но у Аннаполис-Джанкшен мы вместе с тремя другими ротами полка разбили лагерь, в то время как остальная часть полка отправилась в Аннаполис.

Лейтенант Хэррон подал в отставку 14-го, а капитан Макферсон — 24 августа; соответственно, были проведены выборы, в результате которых У. У. Стюарт был произведен в 1-е лейтенанты, а Дж. Д. Садлер — во 2-е лейтенанты, в то время как лейтенант Бэйли в порядке обычной выслуги лет стал капитаном.

30 августа мы вместе с полком передислоцировались в лагерь Теннелли к северо-западу от Вашингтона и на небольшом расстоянии от него.

Здесь произошло всеобщее повышение в звании унтер-офицеров, после чего они заняли следующие места в ротных списках:

Г. Н. Минни — каптенармус (ордер-сержант); Дж. Дж. Дуи, П. Х. Генри, А. Л. К. Вудс и П. Л. Хоук — сержанты в указанном порядке; С. А. Янг, И. Н. Дурборав, И. М. Брэндон, Х. В. Кауфман, К. З. Тауни, Дж. Е. Китцмиллер, Х. Нокс Даннер и Джейкоб Рессер — капралы.

Восемь новобранцев присоединились к роте и были зачислены 3 сентября; помимо них, в роту вступили лишь шесть других человек, и они прибыли и были зачислены 4 сентября 1862 года. (См. список.)

16 сентября Пенсильванские резервы были окончательно сформированы в дивизию под командованием генерала Джорджа А. Макколла, а генерал Джон Ф. Рейнольдс принял командование 1-й бригадой, в состав которой входил наш полк.

И тогда последовало множество томительных дней, состоявших из ротных, полковых и бригадных учений, а также ежедневных нарядов людей, помогавших строить форт Пенсильвания, возведенный резервами, редких смотров или команды «Становись в строй», что означало лишь изнурительное стояние в строю часами напролет («пес знает зачем», говорил Барни), — все это не доставляло особого удовольствия парням, которые рвались переправиться через Потомак, вздуть «джонни» и вернуться домой. В этом лагере произошло много забавных вещей, о которых мы расскажем позже.



ГЛАВА IV.
Работа роты.


С четвертой главой мы переходим ко второму разделу нашего намеченного плана, а именно: «Работа роты».

9 октября мы перешли реку Потомак, ступили на «священную землю Виргинии» и разбили зимний лагерь в Лэнгли, известный как лагерь Пирмонт.

Здесь мы пытались устроиться с удобствами, но суровые лишения в сочетании с постоянной лагерной и пикетной службой пагубно сказались на людях, которые доселе не знали ничего иного, кроме жизни под надежными крышами уютных домов «там, на севере».

26 ноября Джесси Шенк из Йорк-Спрингс, шт. Пенсильвания, и 4 декабря Джордж В. Майерс из того же места скончались и были отправлены домой для захоронения. Но зима пролетела, и, устав от монотонной рутины службы, мы с нетерпением ждали весны и ожидаемого наступления.

10 марта мы снялись с лагеря и присоединились к наступлению Армии Потомака под командованием генерала Г. Б. Макклеллана, а вечером первого дня марша разбили лагерь в Хантерс-Милл, шт. Виргиния.

Мы пробыли здесь три дня, а затем двинулись в направлении Александрии, куда прибыли сквозь дождь и грязь и разбили лагерь, поскольку наступательное движение выявило тот факт, что конфедеративная армия оставила Манассас и ушла на юг.

9 апреля мы продвинулись вперед вдоль линии Орандж-Александрийской железной дороги через узловые станции Манассас и Уоррентон до станции Катлетт и, наконец, спустились по северному берегу реки Раппаханнок к Фалмуту напротив Фредериксбурга, где и расположились лагерем.

26 мая мы перешли реку и заняли этот город, разбив лагерь на высотах к западу от него.

Этот и предыдущий лагерь в Фалмуте были определенно самыми приятными лагерями за всю нашу трехлетнюю службу.

8 июня дивизии было приказано присоединиться к силам Макклеллана на полуострове. Соответственно, 9-го числа мы сели на судно в Беллс-Лендинг и после 20-часового перехода высадились в Уайт-Хаус-Лендинг на реке Памунки. После различных маршей и встречных маневров мы наконец расположились лагерем 18 июня на самом правом фланге армии, близ Механиксвилла.

И тут начались знаменитые Семидневные бои, одна мысль о которых вызывает невольную дрожь во всем теле — дни ужаса и кровопролития, унижения и смерти. Мы даже не надеемся дать адекватное описание этих ужасов.



ГЛАВА V.
Сражение при Механиксвилле.


26 июня застало наше подразделение на пикетной линии, откуда нас спешно отозвали лишь для того, чтобы обнаружить: наш лагерь исчез, а личное имущество пропало «неизвестно куда», — но все же вовремя, чтобы занять место в строю вместе с другими войсками, готовыми встретить конфедератов, которые, по донесениям, наступали прямо перед нашим фронтом. Нам было приказано специальным нарядом совместно с нашим полком поддержать батарею Купера. Мне нет нужды подробно описывать это сражение, ибо те, кто там присутствовал, хорошо помнят стремительный натиск неприятеля, то, как две полные дивизии под началом генерала Ли (как выяснилось позднее) в 3 часа дня бросились на нашу линию, лишь для того, чтобы быть отброшенными назад среди великой бойни, то, как под визг снарядов и вспышки ружейного огня они продолжали наступать, то, как наши удлиненные пули 58-го калибра впервые были отправлены выполнять смертоносную миссию и с каким результатом, то, как пал Крейг Висотский и через несколько мгновений испустил дух, причем одну ногу у него буквально оторвало от туловища, когда Гамильтон и Сиплингер были ранены и вынесены с поля боя, и то, как наконец спустилась ночная тень, положив конец схватке.

Никаких мадвижений войск в союзных рядах не предпринималось; люди стояли на своих местах и вели непрекращающийся огонь по противнику, в то время как артиллерия из пятидесяти орудий обрушивала ливень из ядра, бомб, картечи и шрапнели, производя страшную бойню. Общие потери Союза в этой битве составили восемьдесят убитыми и двести ранеными, в то время как потери мятежников исчислялись тремя тысячами.

Мы спали с оружием в руках той ночью, а с ранним рассветом нас отвели назад, вопреки желаниям резервов, которые удерживали позицию против сил, превосходивших их в пять раз, но тогда мы еще не знали, что Джексон прибыл из Шенандоа с 40 000 человек и находится у нас в тылу.

Силы к северу от Чикахомини заняли новую позицию у Гейнс-Милл, иногда называемого Гейнс-Хилл, а мятежниками — Кол-Харбор. Генерал Портер командует 40 000 человек, в то время как генерал Ли наступает с 70 000, намереваясь предпринять грандиозный натиск и сбросить Портера в Чикахомини. Наступило три часа 27-го числа, и атака началась среди пушечной пальбы и злобных вспышек ружейного огня, в то время как туман битвы становился все гуще и тяжелее. Потребовалось бы много страниц, чтобы составить полную хронику этого ужасного сражения.

В 4 часа нам приказали поддержать зуавов Дюрьи, чей полк был почти полностью уничтожен. Мы сдержали противника и удерживали линию, пока не кончились все патроны, после чего нас сменили. Мы остановились прямо за передовой линией, когда вражеская атака прорвала позиции Союза, и масса дезорганизованных войск хлынула обратно. Именно в этот момент генерал Портер сказал: «Полковник Робертс, не могли бы вы выстроить линию и остановить этих бегущих солдат?», на что наш храбрый полковник ответил: «Могу, генерал, но пришлите мне боеприпасы, чтобы остановить врага». Стойко, словно на параде, полк развернулся лицом к бегущим товарищам, остановил дезорганизованную массу, собрал их под своими знаменами, а затем с примкнутыми штыками стал ждать нападения. Но сзади послышались приветственные крики, топот какого-то спешащего вперед воинского соединения, и знаменитая Ирландская бригада двинулась вперед широким и твердым шагом, они остановили врага и отбросили его назад, день был выигран, и тишина восстановилась вновь.

Ночью мы перешли на южный берег Чикахомини и присоединились к общему отступлению в сторону реки Джеймс, причем дивизия отвечала за все боеприпасы и прочие обозы. Это отнимало у нас время до вечера 29-го числа, когда подразделение было отправлено на дорогу, ведущую из Чарльз-Сити в Ричмонд, к западу от нашей линии отступления, так как это был наиболее опасный путь подхода со стороны конфедератов. Все помнят ту ужасную ночь на пикетной службе, ибо вскоре выяснилось, что крупные силы противника тихо концентрируются перед нашим фронтом. На рассвете мы отошли назад к линии обороны, состоявшей из дивизии Пенсильванских резервов, которая находилась впереди всех остальных войск, и стали ждать нападения.

Наступил час дня с половиной, и тогда Хилл с шестью бригадами из собственного подчинения и шестью из состава дивизии Лонгстрита обрушил все силы на наш фронт. Бригада за бригадой шли вперед, но отступали под прямым огнем батарей при поддержке пехоты.

«Залп за залпом неслись по нашему фронту, и с такой быстрой чередованием, казалось, ни одно человеческое существо не могло выжить под ним», — пишет офицер-мятежник. «Использовать только штыки» — наш неизменный приказ, поскольку противнику наносились встречные удары, и так на протяжении трех часов бушевала битва, поддерживаемая исключительно дивизией Макколла численностью менее шести тысяч человек, и Хилл не смог оттеснить его ни на дюйм.

Именно тогда в последний раз видели нашего храброго капитана Дж. Финли Бэйли, и как ни странно, так и не нашлось никого, кто знал бы что-либо о его судьбе. Лейтенант Стюарт был ранен во время исполнения обязанностей адъютанта полка, девять человек получили ранения, а восемь попали в плен. Ирландская бригада снова пришла на помощь около заката, и под покровом ночи мы отступили к реке Джеймс у Малверн-Хилл в состоянии полного истощения и уныния.

В битве при Малверн-Хилл наше подразделение не принимало активного участия, а находилось в резерве — единственный случай на нашей памяти, когда мы занимали такую позицию.

Здесь можно сказать, и статистика подтверждает этот факт, что Пенсильванские резервы понесли во время Семидневных боев потери в размере одной пятой от общих потерь, в то время как наша численность составляла лишь одну пятнадцатую от общей численности, и этот факт не имеет аналогов ни в одной кампании или битве ни одной дивизии федеральной армии, на Востоке или Западе.



ГЛАВА VI.
У Харрисонс-Лендинг.


Но кампания завершилась, и 3 июля мы разбиваем лагерь у Харрисонс-Лендинг, в шести милях вниз по реке Джеймс.

Здесь мы претерпеваем множество лишений из-за скверного пайка и негодной воды, вызывающих малярийные и хронические болезни, и это продолжалось сорок два дня.

Здесь состоялось очередное повышение ротных офицеров в звании следующим образом: У. У. Стюарт — в капитаны, Дж. Д. Садлер — в 1-е лейтенанты, а Г. Н. Минни — во 2-е лейтенанты. Садлер принял командование, так как Стюарт отсутствовал по ранению.

15 августа мы возглавили эвакуацию Полуострова и погрузились на пароход «Роберт Моррисон» с явной целью присоединиться к армии Поупа перед Вашингтоном. Мы высадились в Акуи-Крик 19-го числа и оттуда через Фредериксбург и у Уоррентон-Джанкшен соединились с силами Поупа, спешно отступавшими к национальной столице по пятам за ордой мятежников.

Мы прибыли к Булл-Рану 29-го и обнаружили, что часть повстанческой армии опередила нас в этом забеге, но фланговым маневром мы обошли их, заняли позицию на старом поле боя, перестреливались туда-сюда целый день и с нетерпением ждали прибытия армии Макклеллана.

После храброго и упорного сопротивления, длившегося весь день 30-го числа, в котором победа должна была быть одержана, но была упущена из-за измены и мелочных распрей некоторых ведущих офицеров, силы Союза уступили позиции и отступили в сторону Вашингтона.

В ночь на 1 сентября мы несли пикетную службу на фланге армии, расположившейся лагерем у Сентервилла, затем присоединились к общему отступлению и наконец разбили лагерь на Аптонс-Хилл близ Александрии.

6 сентября мы перешли через Лонг-Бридж через город Вашингтон в Лисборо, шт. Мэриленд, где разбили лагерь.

Армия мятежников под командованием генерала Ли перешла Потомак близ Поинт-оф-Рокс, и в его намерения входит «освобождение Мэриленда и вторжение в Пенсильванию».

Его план состоит в том, чтобы удерживать проходы через Саут-Маунтин, вести свою армию на север через богатую и прекрасную долину Камберленд, «прорубить себе путь к Филадельфии и диктовать условия мира на площади Независимости».

14 сентября союзная армия обнаружила противника хорошо окопавшимся на горе в двенадцати милях к западу от города Фредерик и в четырех милях от Мидлтауна, и ветераны Союза с Полуострова поспешили встретить его. Достигнув подножия горы после спешного марша, мы подаемся вправо, разворачиваемся лицом к фронту и начинаем подъем на гору. Мы устремляемся вперед и вверх, подобно великой приливной волне, достигаем подножия последнего подъема, затем с криком «ура» перемахиваем через каменную стену перед нашим фронтом и с разбегу взмываем сквозь кукурузное поле, затем следует короткая, отчаянная, решительная схватка — и сражение при Саут-Маунтин выиграно.

Лейтенант Дж. Д. Садлер, командовавший ротой, пал, доблестно ведя своих людей в эту атаку, и в то же момент Джер. Нейлор и Питер Миллер были убиты, а лейтенант Г. Н. Минни и несколько человек получили ранения, оставив роту без офицеров, так как капитан Стюарт все еще отсутствовал из-за ранений.

17 сентября подразделение находилось при Антиетаме и заняло свое место в строю, хотя в роте насчитывалось всего десять или двенадцать человек, готовых к строевой службе, и ими командовал сержант Китцмиллер; к счастью, во время той страшной схватки потерь не было.



ГЛАВА VII.
Снова вперед.


Рота находится на активной службе уже год, и ее ряды сократились с 94 человек до жалкого караула в 30 человек, находящихся в строю; осталось менее трети личного состава, в то время как Пенсильванские резервы в результате боевых потерь сократились с первоначальных 15 000 до едва 4 000 человек в строю.

Подразделение разбило лагерь близ Шарпсбурга, где 2-й лейтенант Минни был произведен в 1-е лейтенанты, сержант Китцмиллер — во 2-е лейтенанты, а капитан Стюарт вернулся в роту из армейского госпиталя.

Снова снявшись с лагеря 30 октября, мы вновь перешли Потомак у паромной переправы Берлин, направляясь на юг через Ловеттсвилл, Уоррентон, Раппаханнок-Стейшн и наконец обосновались лагерем во Фредериксбурге.

Находясь здесь и еще до начала Фредериксбургской кампании, рота K была откомандирована на специальную службу на станции Брукс на железной дороге Акуи-Крик и вследствие этого не участвовала в битве 10 декабря, в которой Пенсильванские резервы вновь отличились, совершив атаку, которой по своему пылу и дерзости нет равных во всей истории войны. Об этой атаке выдающийся писатель говорит: «Они прорвали две хорошо укрепленные линии противника и выполнили то, чего от них ожидали, но из-за отсутствия поддержки были вынуждены отступить». Потери в этом штурме составили 176 убитыми, 1197 ранеными и 468 пропавшими без вести — общие потери в 1841 человек из возможных 4500, что составляет две пятые от общего числа потерь, заявленных в указанной битве. Наряд роты совместно с санитарным отрядом несли службу на поле боя.

8 февраля все подразделение было снято с передовой и переброшено для обороны города Вашингтон, как утверждалось, для того чтобы дать возможность пополнить наши поредевшие ряды и восстановить истощенные силы, но, как показало развитие событий, по крайней мере в 1-м полку, для выполнения более тяжелой службы, чем та, которую мы несли, находясь при главной армии. Наш лагерь располагался на северном берегу исторического Булл-Рана и в конце концов у Ферфакс-Кортхауса. Именно здесь 4 июня 1863 года была сделана знаменитая фотография роты K.

Сражение при Чанселорсвилле произошло 2 мая, и когда Армия Потомака последовала по флангу сил Ли, двигавшихся на север, мы воссоединились с нашими старыми товарищами в преследовании неприятеля.



ГЛАВА VIII.
Геттисберг.


Переправившись через Потомак у паромной переправы Эдвардс-Ферри, после непрерывных маршей 28, 29, 30 июня и 1 и 2 июля мы прибыли в Геттисберг — наш родной город и домой. Еще до прибытия в Геттисберг мы слышали различные слухи об окружении нашего дома неюприятелем. Здесь можно рассказать один случай: когда мы приближались к знакомым с прошлых дней местам и некоторые бойцы начали узнавать хорошо известные лица, оставаясь при этом неузнанными, было забавно наблюдать удивление горожан, когда они слышали, как незнакомые солдаты во всеуслышание называют их по именам. Один пожилой горожанин, когда его убедили в личности его собственного племянника, сказал: «Вай, Джон, какого черта ты позволил этим мятежным солдатам прийти сюда, э?» Ответ Джона был: «Видите ли, дядя Сэм, все было подстроено так, чтобы я мог добраться домой и повидаться с матушкой».

Оставив шутки в стороне, это было серьезное дело — быть призванным вот так на защиту собственных домов. Два года назад мы уходили, чтобы победить врага на его собственной земле, но теперь возвращались после двух лет борьбы, чтобы встретиться с ним лицом к лицу у собственного порога. Каковы были чувства каждого члена роты при этих обстоятельствах, легче вообразить, чем описать, ибо мы уже повидали достаточно опустошений войны на Юге, чтобы начать беспокоиться о судьбе наших близких, оказавшихся под такой же угрозой.

Приближаясь к Геттисбергу, мы неоднократно проходили вблизи домов родственников и друзей, но ограничившись лишь скупым приветствием, парни оставались на своих местах в строю. Достигнув вершины холма к востоку от города, члены роты за редким исключением могли видеть свои дома в селении перед ними, в непосредственной близости или вдали, и все они находились в тылу вражеских позиций.

Мы прибыли в Геттисберг утром 2 июля, двигаясь со стороны Хановера, и, сместившись влево, расположились бивуаком у Балтиморского шоссе, в одной миле к востоку от Кладбищенского хребта. Утомленные долгими и утомительными маршами, мы вскоре забыли обо всем окружающем, погрузившись в спокойный сон, который не прервали даже ожесточенные бои у Калпс-Хилла и Кладбищенского хребта прямо у нас на правом фланге и фронте.

Около четырех часов нас поспешно подняли по тревоге и приказали надеть скатки, каковой приказ всегда означал для нас: «готовься к быстрой и адской работе», как выразился «Снэп». Нас спешно перебросили беглым маршем на самый левый фланг, к Раунд-Топс, для усиления 3-го корпуса, который потерпел неудачи и теснился противником. Регулярные части генерала Сайкса ранее выдвинулись на поддержку Сиклса, но также уступили позиции. Неизбежность ужасного кризиса казалась теперь очевидной. Регулярные части последними сдали позиции, но, будучи охвачены с левого фланга, они дрогнули и отступили в беспорядке. В этот момент мы вышли на позиции. 1-я бригада спешно выстроилась фронтом бригады, как только позволяла местность, причем характер рельефа заставлял полки в некоторой степени набегать друг на друга на гребце Малого Раунд-Топа лицом к Пшеничному полю. Выстраиваясь таким образом, мы смотрели вниз на поле бойни и слышали победные крики противника, а когда дым сражения на мгновение рассеивался, нам открывались проблески бегущих друзей и яростно преследующих их врагов, причем общая перспектива выглядела далеко не утешительной.

Мы хладнокровно ждали, пока фронт очистится от наших отступающих и побежденных войск, многие из которых свалкой пронеслись сквозь наши ряды, затем по команде, с пронзительным боевым кличем, присущим только нам, мы устремились вниз по склону холма, встречая мятежников, бросившихся вперед навстречу нам на склоне горы. (Я могу говорить только за собственный полк.) Ни у одного беспристрастного наблюдателя не может быть сомнений в том, что промедление в несколько минут стоило бы нам утраты позиции на Малом Раунд-Топе — ключе к полю боя. Так называемый историк поля боя утверждает, что перед нашим фронтом не было мятежников, когда мы пошли в атаку. Чушь! Свидетельства тех, кто там был, по нашему мнению, должны иметь больший вес, чем свидетельства простого обывателя за сотни миль от поля сражения. Что ж, быстрым броском мы спустились в долину, пересекли болото Плам-Ран, миновали лощину и поднялись к каменной ограде, перешагнули через эту ограду и сквозь узкую полоску леса (ныне вырубленного) вышли к восточной опушке Пшеничного поля, где по приказу остановились.

Для «парней», которые гоняли кроликов по всем этим холмам, собирали ягоды в этих долинах и играли в «прятки» среди этих скал и валунов, всегда было источником забавы слышать от незнакомцев и самозванцев рассказы о том, где мы находились вечером 2 июля, когда противник едва не захватил эту цитадель на высоте Раунд-Топс.

Товарищи помнят командира батареи непосредственно перед нашим фронтом, который бушевал и сквернословил, когда казалось, что его пушки будут захвачены.

«Дондер унд блицкен, не позволяйте этим мятежникам захватить мои батареи», — таковы были его искренние слова мольбы, когда неприятель устремился к позициям его артиллерии, и как же на следующее утро он подошел к каменной ограде и сказал: «Пенсильванские резервы спасли мою батарею, черт побери. Я напою вас, парни, пивом допьяна».

В ночь со 2-го на 3-е число и весь день 3-го до окончания атаки Пикетта мы оставались у каменной стены, все время будучи вынужденными «таиться» из-за вражеских снайперов прямо перед нашим фронтом.

Поскольку атака Пикетта провалилась, генерал Мид приказал Кроуфорду зачистить лес перед нашим фронтом, и бригада Маккандлесса (наша) по команде перепрыгнула через стену и хладнокровно выровняла свои линии. Стрелки были выдвинуты вперед на фронт, вправо и влево, и атака была проведена по диагонали через Пшеничное поле на юго-запад к лесу на западной стороне, затем был выполнен полуоборот вправо, после чего последовало движение вверх через лес к гребню холма, выбивая противника из лесного массива в направлении Персикового сада. Поскольку мятежники в этот момент угрожали нашему левому флангу, колонна изменила направление левым флангом назад, и в этом новом направлении мы снова пошли в атаку. Пройдя вниз по низине, а затем вверх через лес к востоку от дома Роуза, мы застали врасплох и захватили много пленных, более трех тысяч мушкетов и знамя 15-го Джорджийского полка.

Ночью мы расположились бивуаком на опушке леса Роуза, а около полудня, будучи сменены, отошли назад к каменной стене, а затем в тыл Малого Раунд-Топа, где стали бивуаком, так как битва закончилась.

Несколько парней из роты K отправились теперь домой — с разрешения или без оного, и кто их осудит, — причем каждый вернулся вовремя, чтобы присоединиться к преследованию орды мятежников, отступавших на юг из Геттисберга.



ГЛАВА IX.
В преследовании мятежников.


Мы неотступно следовали за врагом в его отступлении, держась на его фланге, и 11 июля обнаружили его окопавшимся у Уильямспорта, шт. Мэриленд, на реке Потомак.

14-го числа, когда был отдан приказ о наступлении на эти укрепления, они оказались заброшенными, так как неприятель переправился обратно через реку в ночь на 13-е число.

Мы последовали за ними в свое время и вскоре вновь оказались на старой линии Раппаханнока в Виргинии, где после утомительнейшей кампании разбили лагерь.

Около середины октября противник предпринял попытку вклиниться между федеральными силами и городом Вашингтон, но генерал Мид сорвал его планы, и Ли вернулся в свои старые убежища за рекой Рапидан.

6 ноября началась кампания у Майн-Рана, но помимо постоянных перестрелок и нескольких ожесточенных боев силами частей армии ничего существенного достигнуто не было, и 2 декабря мы вернулись на прежние позиции.

В течение остальной части зимы 1863–1864 гг. мы стояли лагерем на станции Бристоу на Оранж-Александрийской железной дороге и надежно охраняли участок линии связи.



ГЛАВА X.
Кампания в Уайлдернессе.


29 апреля мы снова снялись с мест и вступили в нашу последнюю кампанию. Мы покинули лагерь и совершили марш к Уоррентону на расстояние в тридцать миль, а на следующее утро продолжили путь в направлении Калпепера и к вечеру того же дня воссоединились с нашими старыми товарищами из главной армии.

Мы все знали, что находимся на пороге важной кампании, которая, по всей вероятности, положит конец войне. Солдаты были полны энтузиазма и питали величайшее доверие к двум великим полководцам, которым предстояло вести их.

3 мая в лагере царило великое оживление, и все с нетерпением ждали приказа о выступлении. Армия была подкреплена, и казалось, все готово к началу кампании, которая должна была завершить войну.

Сразу после полуночи 4 мая пробила побудительная барабанная дробь, раскатами разнесшаяся по всей линии лагерей, и вскоре после этого началось великое движение против столицы мятежников. Наш корпус (Пятый) двинулся в направлении брода Германии на реке Рапидан, переправившись в котором мы маршировали до четырех часов пополудни, после чего остановились на ночлег, пройдя в общей сложности тридцать миль. Наш ночной лагерь располагался в окрестностях таверны Уайлдернесс. Около восхода солнца 5-го числа мы продолжили марш, но прошли недалеко, как обнаружили перед нашим фронтом противника. Немедленно начались приготовления к бою. Наша позиция находилась на ферме Лейси до десяти часов, после чего мы двинулись к Паркерс-Стор и выстроились в боевой порядок, причем наш полк и отряд «Бактейлс» находились на крайнем левом фланге.

Джон В. Урбан в своей книге «Поле боя и тюремная камера» пишет: «Капитану Вассону из роты D было приказано взять свою роту и пройти через лес впереди с целью проведения разведки позиций противника». Это ошибка. Партия состояла из специального наряда в двадцать человек, по два от каждой роты полка. Капитаны Минни и Вассон командовали ими, причем истинная миссия была совершенно неизвестна капитану Вассону, которому было приказано возглавить людей и помочь капитану Минни в исполнении обязанностей, о которых ему было сообщено конфиденциально. Ни Вассон, ни кто-либо из людей не знал, что должно быть сделано. К счастью, у меня сохранился приказ, врученный мне в штабе дивизии по указанному случаю. Этот приказ гласит следующее:

«Капитан, вы немедленно отправитесь на фронт, держась немного левее, к шоссе Планк-Роуд, и (если возможно) выясните, какие войска движутся по нему и в каком направлении они направляются».

При этом было намекнуто, что миссия носит особый характер и что капитан Вассон будет подчиняться моим приказам.

Описание нашего наступления товарищем Урбаном в основном верно, но когда мы обнаружили перед собой противника, я попросил капитана Вассона отойти на несколько шагов вглубь леса, сквозь который мы продвигались, и тут же проинформировал его об отданных мне приказах. Он сразу же начал важничать (что было у него в привычке) и категорически отказался подчиняться моим приказам. Он вывел отряд на открытое поле, где один единственный выстрел обратил группу в паническое бегство, и они вернулись к нашей линии с врагом по пятам.

Я поспешно оставил эту заставу и, двигаясь влево параллельно Планковой дороге, вскоре обнаружил на ней противника, который направлялся к крайней правой позиции, занимаемой союзной армией; это движение в конце концов переросло в атаку на передовую позицию, удерживаемую Пенсильванским резервным полком, а позднее — и Шестым корпусом.

Выполнив свою задачу, я без труда вернулся к нашей линии и доложил в штаб, когда наступление у дома Паркера уже было отброшено к основной линии, а седьмой резервный полк был захвачен в плен. У меня всегда складывалось впечатление, что если бы капитан Уоссон прислушался к моему совету, противник не предпринял бы наступление на наш фронт у дома Паркера, и Седьмой полк не попал бы в плен. Я не боюсь говорить об этом, поскольку этот вопрос бурно обсуждался в связи с тем, что именно привело к упомянутому пленению.

Если рота D была отправлена на разведку, как утверждал Урбан, мне этот факт неизвестен.

Урбан также говорит, что впоследствии «лейтенант Уайлдер (полагаем, имеется в виду Вайдлер) и десять человек были отправлены на разведку в том же направлении, столкнулись с противником и, будучи отброшены назад, роты C и K были отправлены, чтобы выбить их оттуда; но, обнаружив противника превосходящими силами, поспешно отступили к нашим линиям».

Наша цель — не опровергать эту последнюю цитату, но нам кажется, что эта путаница деталей одного-единственного полка из целой дивизии как минимум нуждается в объяснении.

Единственным доказательством правимости сделанного мной заявления является следующее: генерал Кроуфорд был весьма удивлен, когда я явился к нему с докладом, весь перемазанный сажей и грязью, пройдя через горящий лес по дороге к нашей линии. Выслушав доклад, он сказал: «Мы уж и не чаяли увидеть вас снова... но ваша служба будет должным образом доложена военному министру». Возможно, этим объясняется странная формулировка в патенте бревет-майора, хранящемся у меня в настоящее время, в котором говорится следующее: «За доблестную и заслуженную службу в кампании в Уайлдернессе, Виргиния, 5 мая 1864 года». На этом мы оставляем данную тему.

Благополучно вернувшись на ферму Лейси, мы передохнули ночь, с нетерпением ожидая рассвета нового дня, чтобы можно было продолжить это страшное сражения.

Ранним утром 6-го числа мятежные силы сосредоточились против Хэнкока на левом фланге, где почти весь день бушевало жестокое сражение. Такой непрерывный грохот ружейного огня — поскольку артиллерию использовать было невозможно — нам за всю свою жизнь слышать еще не доводилось.

Во время тяжелых боев на левом фланге мы вступили в бой с противником перед нашим фронтом, отбросив его назад, а вечером двинулись на помощь Хэнкоку, но, поскольку в этом не было необходимости, вернулись на прежнюю позицию.

Под покровом ночи Ли стремительно перебросил вперед крупные силы и обрушил их на наш крайний правый фланг. Наша дивизия получила приказ поддержать Седжвика, чья связь с главной армией была прервана. В темноте мы осторожно прощупывали путь, но наши услуги не потребовались, так как Шестой корпус остановил продвижение противника, и мы вернулись на прежнюю позицию.

И вот началось одно из тех необычных перемещений с правого фланга на левый, причем все это время сохранялся неразрывный фронт.

Мы двигались медленно в течение ночи 6-го числа, но с рассветом нового дня наш темп возрос, и к девяти-десяти часам мы шли уже ускоренным маршем. Говорили, что это была гонка между Грантом и Ли за позицию у Спотсильванского суда, и Ли выиграл ее, заняв позицию, поскольку шел по внутренней дуге.



ГЛАВА XI.
Спотсильвания.


Кавалерия атаковала колонну мятежников и вела перестрелку до тех пор, пока передовые войска (5-й корпус) не прибыли и не заняли их место.

Нашей дивизии было трудно выстроиться в линию из-за потрепанного состояния наших рядов, вызванного ускоренным маршем, но настал критический момент, и с боевым кличом бойцы бросились вперед, отбив позиции, потерянные дивизией Робинсона. Но во время атаки, как водится, мы продвинулись слишком далеко и подверглись опасности быть охваченными с флангов, поэтому нам приказали вернуться к нашей линии, где мы лежали в боевой готовности до шести часов.

К тому времени прибыла вся армия, и был отдан приказ наступать. Противник дрогнул, первая линия окопов была захвачена, и они отступили на сильно укрепленную позицию, выбить с которой их не удалось. Вскоре после этого наша бригада совершила стремительный бросок на противника перед нашим фронтом (говорят, самовольный), но из-за отсутствия взаимодействия с другими войсками мы быстренько ретировались обратно под командованием полковника Талли, причем несколько сотен человек попали в плен.

В 8 часов утра 9-го числа мы выдвинулись к правее центра линии и получили приказ нарыть стрелковые яки, о которых Пенсил выразился в свойственной ему экспрессивной манере: это, мол, «чертовски прекрасные укрепления, за которыми воевать кому-нибудь другому». Джордж изрек правдивые слова, пусть и немного сквернословя, ибо, хотя мы и возвели множество оборонительных сооружений разного рода, я не помню, чтобы нам когда-либо доводилось сражаться непосредственно в таких укреплениях.

Перестрелка с периодическими безрезультатными схватками за превосходство продолжалась теперь несколько дней, в течение которых нас призывали атаковать определенные укрепления перед нашим фронтом, но поскольку каждый понимал, что эта атака заказана лишь как простой маневр для прикрытия какого-то другого движения, ее развивать не стали.

18-го числа мы повернули влево и были отправлены вперед на цепь стрелков. Прямо перед нами, примерно в пятидесяти ярдах, стрелки мятежников занимали отличную линию стрелковых ям, в то время как у нас не было никакого укрытия, кроме естественного. Был отдан приказ продвинуть линию вперед — приказ, который, судя по всему, предназначался для других участков линии, а не для нас, — когда Джон В. Шипли при попытке выполнить приказ был поражен пулей мятежника и погиб на месте. Мгновение спустя мы имели утешение узнать, что тот самый мятежник был убит закадычным другом Шипли Джорджем В. Пенсилом. Мы похоронили Шипли недалеко от того места, где он пал.



ГЛАВА XII.
Река Норт-Анна.


Генерал Ли отвел свои силы на сильную позицию к югу от реки Норт-Анна, а генерале Грант последовал за союзной армией в быстром преследовании. Мы достигли реки и переправились у брода Джерико 23-го числа, провели три дня в разведке позиций противника, а затем фланговым маневром влево вынудили Ли оставить занятую им сильную позицию.

Союзная армия переправилась через реку Памунки 28 мая, причем Пятый и Девятый корпуса переправились у паромной переправы Ганновер, что снова привело нас близко к местам, где разыгрывались страшные сцены 1862 года. Была установлена связь с Уайт-Хаус-Лендинг, благодаря чему была обеспечена новая база снабжения.

Наша бригада 30 мая была направлена по Механиксвиллской дороге близ Бетесдской церкви, чтобы предотвратить возможную внезапную атаку противника с этого направления. Пройдя небольшое расстояние, мы выстроились фронтом бригады и получили приказ возвести завал. Рота K быстро выполнила выпавшую на ее долю работу, и каждый вскоре постарался отдохнуть в тени удобного живого изгорода.

Мы были разбужены резким треском ружейного огня на обоих флангах бригады и обнаружили к тому же, что позиция была оставлена, пока мы спали (вещь неслыханная, но легко объяснимая), и мы, казалось, остались одни на линии брустверов. Быстро подняв людей, каждый поспешно оценил ситуацию, после чего началось такое бегство в тыл, какого еще никогда не видывали: «каждый сам за себя, и дьявол берет последнего». Все вскоре исчезли, кроме пяти человек: Э. К. Элдена, Кэл. Харбау, А. Х. Блохера, Г. В. Пенсила и капитана Минни, причем трое последних рисковали попасть в плен, пытаясь убедить Харбау и Элдена пройти сквозь строй, как это сделали их товарищи. Те отказались сделать это, говоря: «Я не буду этого делать и быть застреленным как собака». Ситуация была, конечно, ужасной, ибо мятежники теперь находились в наших укреплениях на обоих флангах, и гонка за свободу неизбежно должна была проходить в зоне досягаемости каждого ружья мятежников. Повернувшись к Пенсилу, когда оба бойца бросились на землю, решив тем самым вопрос, я сказал: «А теперь давай линяем отсюда». Джордж В., ты помнишь тот забег? А? Помнишь ли ты заросший красной ежевикой забор и «чертову старую котомку», наполненную картошкой, от которой ты хотел избавиться и не мог? Что ж, мы все выбрались благополучно, в то время как Харбау и Элден были отправлены в ужасную южную тюрьму.

Бригада заняла новую позицию, возвела завал и стала ждать наступления противника, который вскоре показался в прекрасно выровненной боевой линии, выходящей из-за укрытия леса в двухстах ярдах впереди. Был отдан приказ не делать ни единого выстрела, пока противник не достигнет линии старого забора на полпути через открытое пространство между нами. За все наши три года опыта мы никогда не видели столь неторопливого продвижения противника, каким было это. Они шли вперед, осознанно глядя в лицо смерти, являя собой храбрые образцы американского солдатства. Две секции разделенной батареи, одна справа, другая слева, открыли по ним фланговый огонь, затем пехота добавила свои орудия разрушения; они больше не идут вперед, немногие поворачивают назад и бегут к укрытию леса, стрельба прекращается, и отдается приказ наступать, причем единственными найденными нами врагами оказываются разорванные и бесформенные тела, буквально устилающие землю, они были «уничтожены» (записи мятежников).



ГЛАВА XIII.
Домой.


Ура! Домой. Таково было радостное приветствие утром 1 июня, когда был отдан приказ о нашем возвращении на север.

Соответственно, мы попрощались с Армией Потомака и с товарищами по роте, которые продлили срок службы в качестве ветеранов и теперь были направлены в 190-й пенсильванский ветеранский волонтерский полк для отбытия оставшегося срока службы.

2 июня мы прибыли в Уайт-Хаус-Лендинг и в 10 часов утра 3-го числа поднялись на борт транспортного судна «Джордж Уимс», а в 12 часов дня под три дружных урала двинулись на север и высадились в Вашингтоне, округ Колумбия, 4-го числа в 4 часа пополудни.

В воскресенье, 5-го числа, в 11:30 утра мы покинули национальную столицу и 6-го числа прибыли в Гаррисберг, штат Пенсильвания, столицу нашего родного штата.

При высадке в Гаррисберге нас встретили поистине королевским приемом, но радостное приветствие могло лишь измеряться глубокой скорбью многих тех, кто не дождался назад своих близких.

Три года назад мы в составе дивизии войск штата отправились в путь в количестве полных 15 000 человек, а теперь нас была лишь горстка: тогда полные жизни и бодрости, теперь — изнуренные войной ветераны со шрамами от сражений.

Мы направились в Филадельфию и 13 июня 1864 года были окончательно уволены в запас.

Рота K в полном составе вернулась в наш родной город (Геттисберг), где для нас был приготовлен приветственный банкет, но в связи с тем, что его отложили до вечера, лишь немногие остались отведать обильного угощения, предпочитая более скромное застолье, ожидавшее их в домах, где любимые люди собрались вокруг семейного очага.

Из 110 отправившихся в путь три года назад вернулись лишь 24.

Некоторые мирно спят в безымянных могилах южного края; ни одна нежная рука не плетет венки над этими неизвестными могилами, но ласковые зефиры непрерывно поют заупокойные молитвы, и вокруг них дикие цветы цветут еще красивее и ароматнее оттого, что почва была удобрена их кровью. Другие после мужественной борьбы за жизнь поддались недугам от ран и болезней.

Мы бережно храним память о павших товарищах и по мере того, как нас одного за другим призывают присоединиться к большинству, надеемся встретиться с ними снова и встать плечом к плечу в более благородном строю с храбрыми, верными и испытанными бойцами, которые были нашими товарищами здесь и столь достойно выполнили свою работу на полях сражений этой жизни.

И когда прозвучит труба, призывающая не на поля сражений, а к наградам за свершенные дела, пусть все мы окажемся среди тех, кто разделяет победу, одержанную Тем, «кто умер, чтобы мы жили».
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Историческая летопись
ЧЛЕНОВ
Роты K 1-го П. Р. В. К.
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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА.

Хотя составление этой исторической летописи отдельных лиц — дело в некоторой степени щепетильное, мы полагаем, что оно должно стать частью задач, поставленных перед этим томом. Мы рассматриваем личный состав роты в соответствии со званиями: во-первых, офицерский состав в порядке старшинства; во-вторых, унтер-офицеры по спискам на момент увольнения в запас; в-третьих, рядовой состав роты в алфавитном порядке.



ИСТОРИЧЕСКАЯ ЛЕТОПИСЬ.

Капитан Эдвард Макферсон.

Капитану Макферсону, предположительно, принадлежит заслуга организации роты K. Он командовал ею до 24 августа 1861 года, когда подал в отставку, чтобы занять свое место на первой сессии Тридцать седьмого конгресса, созванного в Вашингтоне 4 июля 1861 года. По окончании работы этого органа он явился для прохождения службы в качестве добровольного адъютанта при штабе генерала Макколла, командующего пенсильванскими резервами, и служил в этой должности до ноября, когда собралась вторая сессия указанного конгресса. Находясь на штабной должности, он являлся удобным посредником между дивизией и исполнительным департаментом в Вашингтоне, куда имел свободный доступ в силу своего представительского статуса.

Будучи генеральным инспектором при штабе, он посещал каждый полк и батарею соединения и докладывал об их состоянии в отношении организации, здоровья, вооружения и боеспособности; этот отчет регулярно каждую неделю передавался в штаб армии. Во время своего срока полномочий конгрессмена он был членом комитета по военным делам. После истечения срока его полномочий в качестве члена палаты он был клерком Палаты представителей и в настоящее время продолжает исполнять эти обязанности. Его местожительство дома — Геттисберг, штат Пенсильвания.

Капитан Дж. Финдли Бейли.

При формировании роты капитан Бейли был назначен первым лейтенантом и сменил Макферсона на посту капитана с датировкой 1 сентября 1861 года.

Бейли был прирожденным солдатом, строгим приверженцем дисциплины, казалось бы, суровым в любое время, но при этом доступным для общения и горячо любимым каждым.

В битве при Чарльз-Сити-Кросс-Роудс 30 июня 1862 года он повел роту в общую атаку против противника. Когда его видели в последний раз, он продвигался вперед преследуя бегущего врага, и когда прозвучал сигнал к отступлению, капитан Бейли не вернулся, и с того часа по сей день о нем ничего не слышно. Какова была его судьба, мы едва ли осмеливаемся даже предполагать. Но если он пал, то лицом к врагу, совершив благородный подвиг и приняв славную смерть солдата.

Капитан У. Уоррен Стюарт.

Капитан Стюарт при формировании роты был назначен ротным сержантом и служил в этом качестве до тех пор, пока не произошло повышение по службе в связи с отставкой Макферсона, после чего он был избран первым лейтенантом с датировкой 3 сентября 1861 года. Вскоре после этого он был назначен адъютантом полка и служил в этой должности до 30 июня 1862 года, когда был тяжело ранен и в конце концов отправлен в военный госпиталь на Дэвидс-Айленде, штат Нью-Йорк, где оставался до начала октября того же года, после чего вернулся в роту, стоявшую лагерем в Шарпсбурге, штат Мэриленд. Во время своего отсутствия в роте он был произведен в капитаны взамен Бейли, который числился убитым, с утверждением в звании задним числом от 30 июня 1862 года. Теперь он оставался командовать ротой до общего повышения по службе в начале 1863 года, когда ему было присвоено звание подполковника с датировкой 7 марта 1863 года.

Стюарт пользовался прочной любовью и привязанностью всего полка, а поскольку большую часть времени он служил на полковой должности, он был популярен и в дивизии. Обладая качествами командира, он в то же время отличался превосходными канцелярскими и административными способностями. Он был уволен в запас вместе с полком 13 июня 1864 года и вскоре после этого назначен полковником с командованием 212-м пенсильванским волонтерским полком, каковую должность занимал до конца войны. По профессии он инженер-строитель и находит постоянную работу по этой специальности.

Его местожительство и почтовый адрес — Йорк-Спрингс, штат Пенсильвания.

Капитан Генри Н. Минни.

Капитан Минни записал свое имя в списки роты всего за несколько часов до ее отправления из Геттисберга и потому не принимал участия в «формировании» роты K, записавшись «высоким рядовым в заднем ряду». Когда рота полностью сформировалась в лагере Уэйн, его назначили четвертым сержантом, а в лагере Теннали 3 сентября 1861 года полковник Р. Биддл Робертс повысил его до ротного сержанта, каковую должность он занимал до окончания кампании на Полуострове.

Он был произведен в младшие лейтенанты с утверждением в звании задним числом от 30 июня 1862 года. Сразу же после этого назначения ему было приказано явиться к офицеру, заведующему дивизионным санитарным отрядом, для службы в составе оного, но по особой просьбе он был освобожден от этой обязанности и остался в роте.

Капитана Минни часто привлекали к особой работе: отправляли в разведывательные экспедиции или на разведку с отрядом отобранных людей, и он может поведать о нескольких дерзких и опасных приключениях, выпавших на его долю при исполнении таких обязанностей.

В битве при Саут-Маунтин 14 сентября 1862 года он был ранен мини-пулей в левую руку возле плеча — ровно в тот же момент, когда был убит лейтенант Садлер, в результате чего рота осталась без офицеров. Его не было в расположении части ровно три недели.

7 марта 1863 года он был произведен в первые лейтенанты, а 27 октября — в капитаны, однако оба патента датированы 7 марта.

Говоря о характере капитана Минни как солдата и командира, мы цитируем имеющиеся у нас рукописи. Роберт Т. Маккинни говорит: «Я никогда не забуду сердечную доброту капитана во время службы. Несомненно, он помнит, как на марше он бывало подходил от правого фланга роты к левому, где находился я, и участливо спрашивал, как я справляюсь, затем, видя мое слабое состояние, забирал мое оружие и снаряжение, а также ранец, взваливал их на свое уставшее тело и, приказав мне идти вне строя, занимал мое место в роте, неся мои тяжести через утомительный марш в течение 48 часов».

Уильям Т. Джоб говорит: «Как солдат капитан Минни имеет завидный послужной список: он руководил ротой с доблестью и энтузиазмом при любых обстоятельствах, заслужив похвалу старших офицеров за храбрость и хорошее поведение в непростых обстоятельствах».

Он является обладателем патента бревет-майора, подписанного Президентом Соединенных Штатов.

Уволившись из армии вместе с ротой 13 июня 1864 года, он направился в Вашингтон и поступил на должность клерка в Военное министерство, где прослужил до 9 августа 1866 года, после чего вернулся в родной округ и занялся преподавательской деятельностью.

Весной 1871 года он вступил в духовное сословие методистской епископальной церкви и с тех пор успешно трудится на поприще разъездного священника.

Лейтенант Дж. Дербин Садлер.

Лейтенант Садлер при формировании роты был назначен первым капралом. 22 августа он был избран младшим лейтенантом вместо ушедшего в отставку Херрона и служил в этом качестве до 30 сентября 1862 года, когда был назначен первым лейтенантом вместо получившего повышение Стюарта.

Горько писать о гибели человека, прожившего столь благородную жизнь, ибо, когда пал лейтенант Садлер, рота, по нашему мнению, лишилась своего лучшего командира. Садлер был убит мини-пулей в битве при Саут-Маунтин 14 сентября 1862 года, доблестно ведя часть в финальную атаку, которая выбила противника с вершины и принесла победу нашим войскам.

Его тело было перевезено на родину в Йорк-Спрингс, штат Пенсильвания, и предано земле с воинскими почестями под руководством лейтенанта Минни, который в своем раненом состоянии сопровождал останки и предал их покою.

Он мирно спит рядом со своими предками на прекрасном кладбище в Хэмпдене, штат Пенсильвания, в ожидании славного воскресения, которое гарантируют его чистая и безупречная жизнь и характер. Да встретимся мы с ним снова на мирном берегу, за бурной рекой жизни.

Лейтенант Джордж Э. Китцмиллер.

В возрасте двадцати одного года лейтенант Китцмиллер поступил на службу рядовым при формировании роты и 3 сентября 1861 года был назначен седьмым капралом. 1 ноября 1862 года его повысили до ротного сержанта вместо Минни, а 7 марта 1863 года он был утвержден в звании младшего лейтенанта и наконец — первого лейтенанта 1 октября 1863 года.

Он уволился в запас вместе с ротой 13 июня 1864 года, вернулся домой в Геттисберг и в течение нескольких лет занимался там камнерезным делом. Он скончался 12 марта 1874 года.

Лейтенант Китцмиллер был хорошим офицером, всеми любимым, и неустанно заботился об интересах роты в любой должности, которую занимал.

Лейтенант Дж. Дж. Херрон.

Лейтенант Херрон был адвокатом в Геттисберге, когда формировалась рота, и был избран на должность младшего лейтенанта.

17 августа, как раз когда нас призвали на действительную службу, он подал в отставку. Сообщали, что впоследствии он успешно служил в армии в других местах.

Лейтенант Джон К. Брендон.

При формировании роты Дж. К. Брендон записался рядовым, а 1 ноября 1862 года был повышен до пятого сержанта. 1 октября 1863 года он стал вторым сержантом и вскоре после этого по рекомендации получил патент младшего лейтенанта, но так и не был утвержден в этом звании в силу того, что численность роты была ниже минимума.

Сержант Брендон прикомандировывался к санитарному отряду в июне 1863 года и снова в апреле 1864 года, а также некоторое время нес службу по откомандированию в штабе полка. Он был уволен в запас вместе с ротой 13 июня 1864 года, после чего вернулся домой и занялся сельским хозяйством. Со временем он подался на запад и обосновался в Солт-Спрингс, штат Миссури.

Сэмюэл А. Янг, ротный сержант.

Сэмюэл А. Янг до войны был аптекарским клерком и в возрасте двадцати лет записался добровольцем 8 июня 1861 года. Даты его повышений таковы: пятый капрал — 26 июля 1861 года, третий капрал — 1 ноября 1862 года, ротный сержант — 7 марта 1863 года.

Сержант Янг отлично справлялся с любой должностью, на которую назначался, а в качестве ротного сержанта он был настоящим сокровищем. Книги велись аккуратно и всегда были под рукой, поскольку у него вошло в привычку носить самые необходимые из них в своем ранце.

Он был ранен под Фредериксбергом в начале 1862 года в результате случайного выстрела из собственного ружья. Некоторое время он прикомандировывался в качестве сержанта караула при штабе генерала Рейнольдса, а также привлекался к рекрутской службе под началом капитана Добсона. Он был уволен в запас вместе с ротой и вскоре после этого отправился на запад и обосновался в Айове; он растет вместе со страной и занимается торговым делом в Пеноре, округ Гатри, штат Айова.

Джеймс Макгонигл, второй сержант.

Джеймс Макгонигл поступил на службу рядовым при формировании роты в возрасте девятнадцати лет, по профессии каменщик. 1 ноября 1862 года он был повышен до второго капрала, а 1 марта 1863 года — до второго сержанта. Будучи унтер-офицером, он строго относился к своим обязанностям и был с честью уволен в запас вместе с ротой. Мы полагаем, что он до сих пор жив, но узнать его нынешний адрес нам не удалось.

Питер С. Харбау, третий сержант.

В возрасте двадцати двух лет сержант Харбау вступил в роту добровольцем в лагере Теннали 20 сентября 1861 года. 1 ноября 1862 года он стал шестым капралом, а 1 октября 1863 года — третьим сержантом.

10 февраля 1864 года он переподписал контракт и заболел, находясь дома в ветеранском отпуске, но, поправившись настолько, что смог нести службу, явился в распределительный лагерь и был сразу же направлен в военный госпиталь Огера в Виргинии. В госпитале его определили на работу в прачечную, где он оставался до 9 февраля 1865 года, когда был уволен по свидетельству врачебной комиссии о негодности к службе. Он постоянно страдает из-за инвалидности, приобретенной во время службы. Адрес: Фэрфилд, округ Адамс, штат Пенсильвания.

Майкл М. Миллер, четвертый сержант.

Майкл М. Миллер, житель Геттисберга и маляр по профессии, был принят на службу 28 июня 1861 года; 1 ноября 1862 года он был повышен до третьего капрала, а 7 марта 1863 года — до четвертого сержанта. Уволившись в запас вместе с ротой, он вернулся в Геттисберг и занялся своим ремеслом. Он умер 5 августа 1877 года.

Джозеф Гамильтон, первый капрал.

Гамильтон поступил на службу добровольцем 3 сентября 1861 года. 1 ноября 1862 года он был повышен до восьмого капрала, а 1 октября 1863 года — до первого капрала.

Джо был первоклассным солдатом, на которого можно было положиться при любых обстоятельствах. В битве при Механиксвилле 26 июня 1862 года он был тяжело ранен и отправлен в военный госпиталь, откуда вернулся 27 сентября 1863 года. При увольнении роты в запас он был переведен в 190-й пенсильванский волонтерский полк для отбытия оставшегося срока. Адрес: Севен-Старс, штат Пенсильвания.

Гарри Х. Бимер, второй капрал.

Бимер присоединился к роте при ее формировании и 7 марта 1863 года был произведен во вторые капралы. Он был солдатом, который «никогда не уклонялся от службы и всегда был на месте». При увольнении роты в запас он удалился в свой дом близ Геттисберга и в конце концов отправился на запад.

Джеймс Ф. Калбертсон, третий капрал.

Калбертсон был одним из первоначальных членов роты и 7 марта 1863 года стал третьим капралом. Он был тяжело ранен под Геттисбергом 3 июля 1863 года. Джим был хорошим солдатом. Почтовый адрес: Йорк, штат Пенсильвания.

Джордж К. Карсон, четвертый капрал.

Карсон поступил на службу в роту рядовым и 7 марта 1863 года был повышен до четвертого капрала. Он был ранен при Гэйнс-Милл во время Семидневной битвы и в конце концов уволен в запас вместе с ротой. «Кит» был доблестным солдатом и отлично выполнял свою работу во всех сферах солдатского ремесла; он страстно любил чашку горячего кофе и знал, как раздобыть лучшее из того, что могли предложить маркитант или интендант.

Он до сих пор наслаждается благами жизни, а за весомым доказательством можете обратиться к нему в почтовое отделение Юрайя, округ Камберленд, штат Пенсильвания.

Джозеф С. Бейкер, пятый капрал.

Бейкер поступил на службу 19 июля 1861 года, оставив свое ремесло каменщика ради службы своей стране. 7 марта 1863 года он был назначен пятым капралом, продлил контракт 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский волонтерский полк.

Джон Ф. Макли, шестой капрал.

Макли записался добровольцем 8 июня 1861 года в возрасте двадцати лет и 7 марта 1863 года был повышен до шестого капрала.

Он был уволен в запас вместе с ротой и ныне проживает в нефтяном крае Пенсильвании.

Роберт Т. Маккинни, седьмой капрал.

Маккинни был добровольцем, зачисленным на службу 28 августа 1861 года, и 1 октября 1863 года был произведен в седьмые капралы. За время службы он несколько раз прикомандировывался для несения службы при дивизионном гауптвахтном карауле.

При увольнении роты в запас он был переведен в 190-й пенсильванский волонтерский полк для отбытия оставшегося срока и уволился в запас на поле боя близ Римс-Стейшн, штат Виргиния, 27 августа 1864 года. В 1876 году он вступил в духовное сословие баптистской церкви, но из-за ухудшения здоровья был вынужден оставить эту работу. В настоящее время он проходит второй срок службы и на данный момент является ротным сержантом роты D 12-го полка национальной гвардии Пенсильвании. Адрес: Уильямспорт, штат Пенсильвания.

Эндрю А. Слагл, восьмой капрал.

Слагл был одним из первоначальных членов роты K и 1 октября 1863 года получил звание восьмого капрала. Мы с радостью отмечаем тот факт, что Слагл был одним из самых нравственных и честных наших людей, образцом благочестия при любых обстоятельствах, и хотя он был одним из наших старейших участников, его влияние оказывало самое благотворное сдерживающее действие на молодежь. Он был уволен в запас вместе с ротой и проживает в Ганновере, штат Пенсильвания.

Чарльз Э. Гилберт, музыкант.

Записался 8 июня 1861 года в возрасте 22 лет, купец-каретник по профессии. Был барабанщиком с начала и до окончания войны. Переподписал контракт 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский ветеранский волонтерский полк, а окончательно уволен 3 июля 1865 года. Чарли часто выполнял обязанности по оказанию помощи раненым на поле боя, но всегда утверждал, что записывался как музыкант. По окончании службы работал гидом на Геттисбергском поле боя.

— Якоб Арендт был добровольцем, зачисленным на службу 4 сентября 1861 года. Он был хорошим солдатом и был ранен под Геттисбергом во второй день. При увольнении роты в запас он был переведен в 190-й пенсильванский ветеранский волонтерский полк для отбытия оставшегося срока и умер вскоре после войны, однако, к сожалению, даты у нас не сохранились.

— Чарльз У. Билз присоединился к роте при ее создании, в ту пору ему было девятнадцать лет, по профессии мельник. Был уволен в запас вместе с ротой и проживает в Йорк-Спрингс, штат Пенсильвания.

— Обадия М. Берд записался 8 июня 1861 года, шорник по профессии, 33 лет от роду. 10 февраля 1864 года он переподписал контракт, и при увольнении роты в запас его перевели в 190-й пенсильванский волонтерский полк. Мы полностью потеряли Берда из виду и не знаем, жив он или мертв.

— Самуэл Бингаман выступил в поход с ротой и отлично нес службу; некоторое время в августе 1863 года он привлекался к специальной службе при гауптвахтном карауле и был уволен в запас вместе с ротой.

— Дэвид Бингаман был одним из первоначального состава роты и отлично исполнял свой долг до 24 октября 1862 года, когда дезертировал и больше в роту не возвращался.

— Эндрю Х. Блохер был принят на службу 19 июля 1861 года. Он попал в плен вечером 30 июня 1862 года и был обменян в июле. Некоторое время в июле 1863 года привлекался к специальной службе. В феврале 1864 года он хотел переподписать контракт, но не прошел медосмотр. При увольнении роты в запас он вернулся домой в Бендерсвилл, штат Пенсильвания, где проживает и поныне.

[image: pointer finger]Энди был лучшим снайпером в роте K.[image: pointer finger]

— Айзек М. Брендон, двадцати лет от роду, фермер по профессии, записался 8 июня 1861 года и 26 июля 1861 года был повышен до седьмого капрала, а 1 сентября 1861 года — до первого капрала. Он лишился своего звания, когда подал прошение о переводе в другое подразделение, и этот перевод был осуществлен по приказу военного министра от 15 января 1863 года в роту H 2-го батальона 12-го пехотного полка США для отбытия оставшегося срока службы, и он окончательно уволился в запас 8 июня 1864 года. Адрес: Паола, штат Канзас.

— Самуэл Дж. Кассатт записался 8 июня 1861 года, в возрасте 19 лет, сапожник по профессии. Был тяжело ранен 30 июня 1862 года и вернулся из военного госпиталя 13 ноября 1862 года. Переподписал контракт 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский ветеранский волонтерский полк.

— Уильям Х. Кауфман, 24 лет, клерк по профессии, записался 8 июня 1861 года. Был произведен в восьмые капралы 26 июля и в четвертые капралы 3 сентября 1861 года.

Полагаем, из-за нетрудоспособности он отправился в госпиталь на Дэвидс-Айленде, штат Нью-Йорк, и оставался там в каком-то качестве с 9 июля 1862 года до самого увольнения роты в запас.

— Дэниел Д. Бейли записался 8 июня 1861 года, был произведен в капралы, а 1 сентября 1861 года переведен в 12-й пенсильванский резервный полк.

— Чарльз Э. Кауфман, двадцати двух лет, фермер по профессии, записался 8 июня 1861 года. Под Чарльз-Сити-Кросс-Роудс он был тяжело ранен и попал в руки противника. Ему ампутировали ногу, и после обмена в качестве военнопленного он был уволен 3 ноября 1862 года по приказу бригадного генерала Харви Брауна.

— Амос Хронистер выступал в поход при формировании роты, был фермером, 22 лет от роду. Согласно специальному приказу № 28 штаба Первой бригады, 3 февраля 1864 года он был прикомандирован к боеприпасному обозу в качестве ездового, но вскоре по спецприказу вернулся в роту. Переподписал контракт 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский ветеранский волонтерский полк.

— Джордж В. Кокс был принят на службу 19 июля 1861 года, фермер, 19 лет от роду. Непрерывно служил в роте и уволился в запас вместе с ней 13 июня 1864 года. Он был одним из наших тихих и надежных бойцов.

— Джон Т. Кример записался 8 июня 1861 года, купец-каретник 29 лет от роду. Служил в роте до окончания битвы под Геттисбергом, после чего был направлен в военный госпиталь Маунт-Плезант в Вашингтоне, округ Колумбия, где скончался 21 декабря 1863 года.

— Бернард Девайн вступил в ряды 8 июня 1861 года, фермер, 39 лет от роду. Специальным приказом № 78 от 2 апреля 1862 года был откомандирован в батарею A артиллерии пенсильванских резервов, где прослужил до увольнения в запас по негодности к службе 19 февраля 1863 года.

Барни был единственным ирландцем в роте.

— Уильям Диксон был членом роты с самого начала, в возрасте 19 лет, чернорабочий по профессии. Был уволен 24 декабря 1861 года по физической неспособности к службе.

— Самуэл Диксон, брат Уильяма, также был членом первоначального состава роты, в возрасте восемнадцати лет, чернорабочий по профессии. Некоторое время с 29 июля 1863 года прикомандировывался к гауптвахтному караулу и в конце концов был уволен в запас вместе с ротой.

В Сэмми не было ничего дурного, но он всегда был на месте.

— Джон Дж. Дуи присоединился к роте при ее создании и был назначен вторым сержантом. Он дезертировал из лагеря в Шарпсбурге, штат Мэриленд, и был разжалован в рядовые по приказу полковника Робертса от 17 октября 1862 года, а 29 декабря вернулся в роту. В кампании в Уайлдернессе он проявил исключительную храбрость и дерзость, а 16 мая под Спотсильванией был очень тяжело ранен мини-пулей и отправлен в госпиталь. Мы слышали, что он умер там, но официальных извещений об этом никогда не поступало. 29 декабря 1863 года он переподписался добровольцем-ветераном.

— Х. Нокс Даннер был членом роты при ее формировании и 1 ноября 1862 года был назначен седьмым капралом, но из-за постоянного отсутствия в расположении части — будучи болен в военном госпитале с июля 1862 года по январь 1864 года — был смещен с должности. До сих пор страдает от инвалидности, приобретенной вследствие солнечного удара во время кампании на Полуострове. Был уволен в запас вместе с ротой и проживает в Йорке, штат Пенсильвания.

— Айзек Н. Дурборав выступил в поход с ротой при ее первоначальном создании и 26 июля 1861 года был повышен до шестого капрала, а 1 ноября 1862 года — до четвертого сержанта.

Дурборав был сочувствующим человеком и потому всегда был готов прийти на помощь беспомощным; он взял под свою опеку Висоцкого, когда тот получил страшное ранение, и с помощью Билза вынес его с поля боя, а когда тот скончался с наступлением сумерек, они выкопали могилу и похоронили его; он также помогал выносить с поля подполковника Макинтайра, когда тот получил ранение, от которого впоследствии скончался. Он был легко ранен под Чарльз-Сити-Кросс-Роудс и в результате случайной травмы 19 мая 1863 года, когда кому-то брошенное 12-фунтовое пушечное ядро ударило его по стопе, от каковой травмы он так и не оправился полностью.

Он подал прошение о переводе и 1 октября 1863 года был разжалован в рядовые, а окончательно переведен в сигнальный корпус согласно специальному приказу № 317 штаба Армии Потомака от 1 ноября 1863 года.

9 июня 1864 года он был уволен по истечении срока службы, после чего вернулся домой и возобновил занятия сельским хозяйством; на протяжении 25 лет работает землемером и мировым судьей, проживает в родовом имении Дурборавов в тауншипе Маунтджой, округ Адамс, штат Пенсильвания. Адрес: Ту-Тавернс, штат Пенсильвания.

[image: ]Мы особо обязаны товарищу Дурборау за ценную помощь в этой работе.

(См. воспоминания.)

— Элден Генри В. К. был принят на службу 26 июля 1861 года. Вербовщик (серж. Минниг) отказался принять его, поскольку ему было всего 16 лет, но он последовал за лагерем и, назвав свой возраст в 18 лет, был зачислен. Хотя «Док» был отличным солдатом, мы тем не менее должны зафиксировать тот факт, что он числился дезертиром, так как не вернулся в роту по истечении срока отпуска с разрешения. 30 августа 1863 года он был отправлен обратно под арестом, пробыв в отсутствии с 6 июля 1863 года. Неизбежно были выдвинуты обвинения, но по специальной просьбе капитана Миннига 29 октября 1863 года он был освобожден из-под ареста, и все обвинения были сняты. Он перевербовался в ветераны-добровольцы 29 декабря 1863 года. В битве при Бетесда-Черч 30 июня 1864 года он попал в плен (см. стр. 37) и перенес ужасы тюрем Либби, Андерсонвилл и Флоренс, умерев в последнем из названных мест, однако нам не удалось установить точные даты.

— Эйстер Сэмюэл Х., 19 лет, серебряных дел мастер по профессии, был принят на службу 19 июля 1861 года. Он был ранен при Саут-Маунтин 14 сентября 1862 года и уволен со службы во Фредерике, шт. Мэриленд, 19 января 1863 года по приказу Томаса С. Маккензи.

— Фанус Хирам Дж., разнорабочий 20 лет, присоединился к роте при ее формировании. 25 марта 1863 года он был уволен по причине физической неспособности в Филадельфии и в настоящее время проживает в Адавилле, шт. Пенсильвания.

— Фоутц Адам, 20 лет, разнорабочий, поступил на службу 28 июня 1861 года и дезертировал 13 сентября 1862 года, был арестован и отправлен обратно в роту, предстал перед военным трибуналом по спец. приказу № 10 штаба дивизии от 9 марта 1864 года и приговорен к лишению всего причитающегося жалованья и по 10 долларов в месяц до конца срока, а также к отработке пропущенного времени, эквивалентной 13 месяцам и 25 дням. Был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов для дослуживания оставшегося срока.

— Гарднер Ричард П. был принят на службу 19 июля 1861 года, был каретником и имел 21 год от роду. Дезертировал из госпиталя в Аннаполисе 16 декабря 1863 года и в роту больше не вернулся.

— Гарднер Амос Ф. поступил на службу 8 июня 1861 года, в возрасте 21 года, по роду занятий фермер. Дезертировал из общего госпиталя в Вашингтоне, округ Колумбия, 3 марта 1863 года, был возвращен под арестом 12 февраля 1864 года, а при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов.

— Гиббс Джордж В., 20 лет, колесник по профессии, присоединился к роте при ее формировании; он был отличным солдатом и всегда был готов к службе; отслужил весь срок и был уволен в запас вместе с ротой.

— Гамильтон Калвин был добровольцем-рекрутом от 4 сентября 1862 года. 8 декабря 1862 года он был откомандирован в санитарную роту и отлично нес службу в ее составе в битве при Фредериксберге 13 декабря 1862 года.

Он был тяжело ранен при Геттисберге 2 июля 1863 года в атаке, предпринятой 1-м Пенсильванским резервным полком, и в связи с этими ранениями 13 января 1863 года был переведен в роту D 12-го ветеранского резервного полка и уволен в Пойнт-Лукаут 29 июня 1865 года. По профессии он учитель и с сентября 1889 года занимает должность суперинтенданта Геттисбергского национального кладбища.

— Харт Барнетт поступил на службу 8 июня 1861 года, в возрасте 39 лет, каменщик по профессии. Дезертировал со станции Брукс, шт. Виргиния, 26 декабря 1862 года и в роту больше не вернулся.

— Харт Леви Дж., 27 лет, каменщик по роду занятий, выступал в походы вместе с ротой. 16 июня 1862 года он был уволен в лагере Пирпонт, шт. Виргиния, по причине физической неспособности.

— Харбо Калвин поступил на службу 8 июня 1861 года. В возрасте 19 лет, по профессии разнорабочий. Перевербовался 10 февраля 1864 года. Был взят в плен 30 мая 1864 года (см. стр. 37) и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. Находился в тюрьме Либби, а когда Ли капитулировал, был в Андерсонвилле. Вернулся домой в июне 1865 года, уехал в Канзас в 1867 году и вскоре после этого умер.

— Генри Питер Х. поступил на службу при создании роты, ему было 24 года, мельник по профессии. Был произведен в 3-и сержанты, а 1 ноября 1862 года повышен до 2-го сержанта и вскоре после этого разжалован в рядовые за неподчинение по приказу полковника Робертса. Был ранен при Саут-Маунтин 14 сентября 1862 года и уволен 10 января 1863 года во Фредерике, шт. Мэриленд.

— Хильдебранд Джон Ф. присоединился при формировании, в возрасте 19 лет, бармен по профессии. Дезертировал из общего госпиталя в Вашингтоне, округ Колумбия, 3 марта 1863 года и в роту больше не вернулся.

— Холлингер Филип, кузнец, 30 лет, поступил на службу 8 июня 1861 года и был уволен 22 декабря 1861 года в лагере Пирпонт, шт. Виргиния, по причине инвалидности.

— Хорткинс Генри поступил на службу 19 июля 1861 года, в возрасте 37 лет, краснодеревщик по профессии. В списке при увольнении в запас сообщается, что он был уволен ранее, но даты не указаны.

— Хоук Филип Л. поступил на службу 8 июня 1861 года, был произведен во 2-е капралы, а 3 сентября 1861 года повышен до 5-го сержанта. У Чарльз-Сити-Кросс-Роудс 30 июня 1862 года он был тяжело ранен и уволен 12 сентября 1862 года. Впоследствии он был избран представителем своего родного округа (Адамс) в Законодательном собрании. Почтовый адрес: Геттисберг, шт. Пенсильвания.

— Джейкобс Джон Х. К. в возрасте 20 лет, штукатур по профессии, поступил на службу 8 июня 1861 года. В марте 1864 года находился на откомандированной службе в саперном корпусе и часто отсутствовал в роте по причине физической неспособности. После увольнения в запас вместе с ротой он проживал в Шенандоа, шт. Пенсильвания, до 1876 года, затем переехал в Каунсил-Блаффс, шт. Айова, а в 1881 году в Омаху, шт. Небраска, где и умер 3 февраля 1891 года.

— Джоб Уильям Т. отправился в поход с ротой на 19-м году жизни, кузнец по профессии; он был верным солдатом; мы полагаем, что он ни разу не отлучался из роты.

Он был уволен в запас вместе с ротой и в настоящее время занимает должность в налоговой службе правительства США. Адрес: Йорк-Спрингс, шт. Пенсильвания.

—Johns David E. was a laborer, 18 years of age
when he joined the company, at its first organization.

Дэй порой бывал немного буйным, но в целом был хорошим солдатом; он держался роты и был уволен в запас вместе с ней.

— Джонс Генри Х. присоединился к роте 14 июня 1861 года и дезертировал близ Уотерфорда, шт. Виргиния, 1 ноября 1862 года, был возвращен в роту под арестом 30 августа 1863 года. Перевербовался 10 февраля 1864 года и во время ветеранского отпуска снова дезертировал, и с тех пор о нем ничего не было слышно. В списке при увольнении говорится, что он был из Кентукки.

— Кеклер Сэмюэл, кузнец по профессии, 19 лет, поступил на службу 3 сентября 1861 года. Перевербовался в ветераны-добровольцы 29 декабря 1863 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов.

— Кейм Фредерик А., 22 года; каменщик по профессии; отправился в поход с ротой при ее формировании. В списках сообщается, что он умер в армейском госпитале в Балтиморе, шт. Мэриленд. Дата не указана.

— Леди Хирам присоединился к роте 3 сентября 1861 года. Возраст 19 лет, плотник по профессии. Был ранен при Чарльз-Сити-Кросс-Роудс, взят в плен, обменен и уволен в Аннаполисе 16 апреля 1863 года.

— Лич Элайджа Л., фермер; 19 лет; поступил на службу 4 сентября 1861 года. Был погонщиком повозок в бригадном госпитале в течение десяти недель с 16 ноября 1863 года. Перевербовался в ветераны-добровольцы 29 декабря 1863 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов.

— Макли Джейкоб поступил на службу 8 июня 1861 года, по роду занятий разнорабочий, 23 года. Джейк провел значительную часть своего времени на гауптвахте, но в конце концов был уволен в запас вместе с ротой.

— Мегари Уильям Р. выступил при формировании роты; возраст 21 год, фабричный рабочий по профессии. Состоял в командировке в саперном корпусе с 3 августа 1863 года и в тыловой страже с 4 января 1864 года, причем во время первой из названных командировок был легко ранен шальной пулей. Был уволен в запас вместе с ротой и с тех пор проживал в Хейзлтоне, шт. Пенсильвания, проработав машинистом на железной дороге Лихай-Вэлли в течение двадцати лет.

— Макгрю Уильям, 22 года: сапожник по профессии, поступил на службу 4 сентября 1862 года. Он был тяжело ранен при Геттисберге 2 июля 1863 года и умер в госпитале 6 июля 1863 года. Похоронен на Национальном кладбище в том же месте.

— Маккинни Джон В. поступил на службу 22 августа 1861 года. Фермер, 18 лет. Был хорошим солдатом, но поддался недугу, вызванному лишениями, и умер в общем госпитале в Александрии, шт. Виргиния, 24 февраля 1863 года. Он также похоронен на Национальном кладбище в Геттисберге.

— Миллер Питер В. поступил рекрутом 19 июля 1861 года, фермер, 18 лет. Он пал в битве при Саут-Маунтин 14 сентября 1862 года.



"With latest breath, ... he cried,


'Bear up the Flag,'——and died."






— Меткалф Вустер Б. был одним из первоначального состава роты, 20 лет, клерк по профессии. Был случайно ранен во время кампании на Полуострове и отправился в госпиталь в Филадельфии, где оставался до января 1863 года, когда ушел оттуда, и с этой даты числился дезертиром. Место жительства: Ганновер, шт. Пенсильвания.

— Монтир Генри Р. присоединился к роте 24 июля 1861 года; возраст 21 год, шорник по профессии. Командирован в штаб дивизии шорником 7 марта 1864 года, спец. прик. № 74. Перевербовался 29 декабря 1863 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов.

— Мампер Уильям отправился в поход с ротой; ему было 19 лет, по роду занятий фермер.

Перевербовался 10 февраля 1864 года и в конечном итоге переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. Уилл был одним из наших лучших людей и страшным малым в боевом возбуждении. В битве при Чарльз-Сити-Кросс-Роудс он был тяжело ранен. Адрес: Шеридан-Лейк-Сайд, шт. Небраска.

— Майерс Дэвид М., 21 год; клерк; поступил на службу 8 июня 1861 года. 1 ноября 1863 года он был переведен в унтер-офицерский штаб и, как мы полагаем, перевербовался в ветераны-добровольцы.

— Майерс Джон Дж. был одним из первоначального состава роты, 21 год, клерк по профессии. По причине физической неспособности он был уволен в лагере Пирпонт 22 декабря 1861 года и умер несколько лет назад у себя дома в Геттисберге.

— Майерс Джордж В. поступил на службу 3 сентября 1861 года, был плотником, 20 лет. Умер от болезни в лагере Пирпонт 3 декабря 1861 года и был отправлен домой для погребения.

— Найлор Уилсон Э. прибыл в лагерь Уэйн, когда ему было всего шестнадцать лет, но назвал себя девятнадцатилетним и был зачислен на службу 19 июля 1861 года. Под Геттисбергом, вечером второго дня, он был ранен и находился в общем госпитале до 23 октября, когда вернулся в роту. Перевербовался 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. В настоящее время проживает в Гаррисберге и по профессии является стоматологом.

— Найлор Джеремия Э. был принят на службу 19 июля 1861 года в возрасте девятнадцати лет, разнорабочий по роду занятий. В битве при Саут-Маунтин 14 сентября 1862 года он был наповал убит миниатюрной пулей. «Лучшие пали в тот день».

— Огден Джон К., 18 лет; фермер; поступил на службу 4 сентября 1862 года, нес хорошую службу и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов для дослуживания оставшегося срока службы.

— Пирс Дж. Шоу, 20 лет; мясник; поступил на службу 3 сентября 1861 года. Был уволен по инвалидности 3 октября 1863 года из лагеря выздоравливающих по приказу генерала Мартиндейла. Проживает в Вашингтоне, округ Колумбия, где состоит на государственной службе.

— Пенсил Джордж В., 20 лет; штукатур по профессии; поступил на службу 8 июня 1861 года. Он был откомандирован на вербовочную службу 12 июня 1863 года, перевербовался 10 февраля 1864 года и в конечном итоге переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. Джордж был столь же хорошим солдатом, сколь любой из тех, кто носил мушкет, и всегда был склонен извлекать максимум пользы из любой ситуации. Проживает в Бендерсвилле, шт. Пенсильвания.

— Питтингер Джон Ф. был одним из первоначального состава роты, разнорабочий по роду занятий, 25 лет. Он был хорошим солдатом, перевербовался 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов.

— Роудс Эндрю Х. был принят на службу 24 июля 1861 года; клерк; 21 год. Был уволен из общего госпиталя в Александрии 11 февраля 1863 года. Проживает в Йорк-Спрингс, шт. Пенсильвания.

— Риггс Уильям А. выступил в поход с ротой; возраст 18 лет: сапожник по профессии. Был откомандирован в саперный корпус с 26 июня 1863 года по 30 июля 1863 года и уволен в запас вместе с ротой.

— Реммель Дэвид Е. Х. был одним из первоначального состава роты, разнорабочий по роду занятий, 18 лет. Был откомандирован в санитарную роту 15 сентября 1863 года и уволен в запас вместе с ротой.

— Рессер Джейкоб был одним из первоначального состава роты, купец; 40 лет. При формировании он был произведен в 3-и капралы и назначен принимать и распределять почту, исполняя эти обязанности в лагерях Уэйн, Тенналли и Пирпонт; в его ведении также находились все экспресс-отправления. Он был повышен до квартирмейстера-сержанта полковником Робертсом и переведен в унтер-офицерский штаб 26 марта 1862 года, а 13 июня 1864 года был уволен в запас. В настоящее время он занимается жестяным и печным делом в Ист-Берлине, шт. Пенсильвания.

— Робисон Даниэль В., 23 года; портной по профессии, был членом роты с момента ее формирования. Был откомандирован полковым портным 14 сентября 1863 года и исполнял эти обязанности до кампании 1864 года.

«Уэб вечно что-нибудь затевал, — говорит каптенармус Янг, — но ему в вину следует поставить неудачную попытку захватить целую бочку ветчины на станции Брукс».

— Розенстил Джон Х., 21 год; фермер; поступил на службу 8 июня 1861 года, перевербовался 29 декабря 1863 года и отлично служил в роте до увольнения в запас, когда был окончательно переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов.

— Раузер Джеймс М., 40 лет; плотник; поступил на службу 19 июля 1861 года. Уехал домой в отпуск 27 мая 1863 года и, заболев там, отсутствовал довольно долго, но вернулся вовремя, чтобы принять участие в кампании в Уайлдернессе. «Снеп» был своеобразным солдатом, но самую странную вещь из всех им содеянных, и, пожалуй, единственный случай такого рода в летописях, он совершил во время битвы в Уайлдернессе, когда умудрился поймать ртом миниатюрную пулю после того, как она выбила ему два передних зуба. Он был уволен в запас вместе с ротой и умер в Геттисберге 25 июля 1885 года.

— Шаффер Дэвид, 18 лет; фермер; присоединился 3 сентября 1861 года и был уволен 4 декабря 1863 года по причине физической неспособности. Адрес: Маркл, штат Индиана.

— Шанк Джесси поступил на службу 8 июня 1861 года в возрасте 24 лет, сапожник по профессии. Умер от болезни в лагере Пирпонт, шт. Виргиния, 24 ноября 1861 года и был отправлен домой для погребения.

— Шейдс Роберт отправился в поход с ротой, ему было 18 лет, механик по профессии. Числящийся дезертиром на пути к Геттисбергу 26 июня 1863 года, он затем явился в общий госпиталь в том же месте как больной, получил отпуск на 20 дней с 3 по 23 октября 1863 года, после чего вернулся в роту. Перевербовался 29 декабря 1863 года и при увольнении в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. Он, судя по всему, скончался.

— Шипли Джон В. присоединился к роте 24 июля 1861 года, был погонщиком повозок, 24 года. Он был убит при Спотсильвании в среду, 18 мая 1864 года, доблестно неся службу на передовой цепи. Товарищи похоронили его под раскидистыми ветвями вечнозеленого дерева.



Breathe soft, ye winds!


Ye waters, gently flow!


Shield him, oh, evergreen!


Ye flowers, around him grow!


Unhallowed feet, I beg you pass in silence by!


Our Comrade here asleep doth lie.








— Сиплингер Матиас Дж., 18 лет; фермер; поступил на службу 19 июля 1861 года. Много отсутствовал по госпиталям и был уволен 7 мая 1863 года по причине физической неспособности по приказу генерала Хайнцельмана.

Мы не знаем, жив он или мертв.

— Стюарт Дэвид М., 20 лет; фермер; поступил на службу 8 июня 1861 года и нес службу по командировке в общем госпитале в Балтиморе с 10 октября 1862 года до увольнения в запас.

Мы не располагаем сведениями о месте его нынешнего проживания.

— Стоуффер Джейкоб поступил на службу 8 июня 1861 года в возрасте 27 лет, сапожник по профессии. Был взят в плен 27 ноября 1863 года во время неподчинения приказам и уволен в запас вместе с ротой в свое отсутствие.

— Свишер Чарльз А., 20 лет; камнерез; присоединился 19 июля 1861 года. Дезертировал на пути к Геттисбергу 26 июня 1863 года, затем явился в общий госпиталь в Филадельфии 19 августа 1863 года и был возвращен в роту. 15 января 1864 года он был переведен в инвалидный корпус. Проживает в Пайн-Гроув, округ Камберленд, шт. Пенсильвания.

— Тауни Чарльз З. был возрастом 29 лет, каменщик-кирпичник по профессии; присоединился к роте 28 июня 1861 года. Был произведен в 8-е капралы 24 августа 1861 года и повышен до 5-го 3 сентября 1862 года, а уволен по инвалидности 2 января 1863 года. Проживает в Геттисберге, шт. Пенсильвания.

— Триммер Уильям, 18 лет; фермер; поступил на службу 19 июля 1861 года. Он был уволен 3 ноября 1862 года по причине физической неспособности (глухоты), приобретенной под сильным артиллерийским огнем в кампании на Полуострове. Впоследствии он служил поваром у офицеров роты I 205-го пенсильванского полка. В 1872 году уехал в Канзас и взял земельный надел по гомстеду, но в 1883 году вернулся в Пенсильванию. В настоящее время проживает в Механиксбурге, шт. Пенсильвания.

— Вебер Франк поступил на службу 8 июня 1861 года в возрасте 21 года, табачник по профессии. Дезертировал 12 декабря 1862 года со станции Брукс, шт. Виргиния, и больше его никто не видел. Он был «балтиморским голландцем».

— Визоцки Крейг Ф., 20 лет; маляр по каретам; поступил на службу 8 июня 1861 года. Он был убит при Механиксвилле в бою 26 июня 1862 года и стал первым из роты, павшим на службе стране. Товарищи похоронили его недалеко от поля боя.

— Вудринг Дэвид Х. был одним из первоначального состава роты, изготовитель извести по роду занятий, 27 лет. Был откомандирован в саперный корпус в июле 1863 года. Перевербовался в ветераны-добровольцы 10 февраля 1864 года и при увольнении роты в запас был переведен в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. Место жительства: Ланкастер, шт. Пенсильвания.

— Вудс Алекс. Л. К., 25 лет; краснодеревщик по профессии, был членом роты с момента ее формирования. Был произведен в 5-е сержанты 26 июля 1861 года и повышен до 4-го сержанта 3 сентября 1861 года. Уволен по причине физической неспособности, однако официального извещения об этом никогда не поступало. Он умер несколько лет назад на западе, где сейчас проживает его семья.

— Гутермут Пол и Шитс Сэмюэл значились в первоначальных списках роты, но фактически не были зачислены на службу США. Тем не менее они были арестованы как дезертиры в 1863 году, отправлены обратно в роту, предстали перед военным трибуналом и приговорены к отбытию полного срока, а при увольнении роты в запас были переведены в 190-й пенсильванский полк добровольцев-ветеранов. Мы полагаем, что эти люди пострадали несправедливо, так как они никогда не признавались членами роты и не числились дезертирами из нее.

— Джон Гибсон, Адам Хольцворт, Джордж Хольцворт, Зефания Роджерс, Уильям Целль и Джордж Литтл, когда рота принималась на службу США в лагере Кэрролл в Балтиморе, шт. Мэриленд, 26 июля 1861 года, вышли из строя, как имели на это право, и отказались поступать на указанную службу. Соответственно, с этой даты они были исключены из списков роты.

[image: The End.]



БУМАГИ

[image: and REMINISCENCES.]

[image: C]Рота K, надо полагать, не сильно отставала от обычных солдат в плане «мутовки черта».

Многие забавные происшествия можно было бы запечатлеть на бумаге, но на этих страницах мы приводим лишь немногие воспоминания по мере того, как они легко всплывают в нашей памяти.



КТО УКРАЛ КЛЕЦКИ?

На станции Фэрфакс лейтенанты Минниг и Китцмиллер, раздобыв несколько очень хороших яблок и порцию настоящей пшеничной муки, решили устроить обед из яблочных клецок. В дело пошел походный котел, клецки были приготовлены «Корнелиусом», который взял на себя хлопоты по готовке, и вскоре котел уже дымился над пылающим костром.

Было приглашено несколько гостей, стол был хорошо накрыт, и все с нетерпением ждали призыва к пиршеству, ибо «Нелиус» сказал: «Они почти сварились, босс». Внезапно, в то время как они так ждали, Корнелиус одним прыжком вскочил в палатку и выпалил следующие слова: «Клянусь честью, они пропали, ей-богу; кто-то взял да и украл кл-е-ц-к-и вместе с котлом!»

Это оказалось чистой правдой, и по сей день подлинный вор, укравший все, кроме огромного аппетита этих офицеров к клецкам, так и не был обнаружен.



НИ ДВА ВЫСТРЕЛА НЕ ПОПАДАЮТ В ОДНО И ТО ЖЕ МЕСТО?


[image: An]Случай при Спотсильвании легко восстанавливается в памяти. При каком-то маневре, в котором участвовал наш полк, наш фланг оказался в зоне досягаемости мятежной батареи, когда со свистом пролетел 20-фунтовый снаряд. К счастью, он был плохо прицелен и взорвался при ударе о землю.

Снаряд пробил в земле дыру примерно в десяти футах от нашей линии, прямо перед нашей ротой, достаточно глубокую, чтобы похоронить упряжку мулов. Несколько ребят сказали: «Ни два выстрела не попадают в одно и то же место», прыгая в углубление и считая его безопасным местом. Однако едва они успели туда забраться, как другой выстрел из того же орудия срикошетил по следам предыдущего, ударил в землю и пробил себе путь прямо под ними. Снаряд, к счастью, не взорвался, и никто не пострадал, но такое «выцарапывание» из этой ямы и стряхивание грязи с глаз и ушей было до смешного забавным.



ДРУЗЬЯ РАССТАЮТСЯ НАВСЕГДА.

[image: It]Забавно было слушать, как Билл Мампер выражается в пылу боя, когда почему-то, будучи храбром как лев, он терял над собой контроль.

У реки Норт-Анна, после того как мы переправились у брода Джерихо, мы залегли на открытом поле, а артиллерия швыряла ядра и снаряды туда и обратно над нашими головами. Один из снарядов преждевременно взорвался прямо над нами, и кусок, полетев отвесно вниз, ударил в притороченную к вещмешку жестяную кружку Мампера, которая висела у него через плечо, превратив ее в бесформенную массу. Билл разозлился и в гневе произнес примерно следующее: «Оформите заявку на новую жестяную кружку, быстро; черт побери, если это была не последняя кружка в бригаде!»; затем, взяв реликвию в руку, он разразился следующим монологом.

«Прощай, старая жестяная кружка, прощай! Ты была мне верным другом... У меня сейчас нет времени проливать слезы, но я буду скучать по тебе как адски, и я буду часто вспоминать о...» В этот момент прямо посреди нас разорвался снаряд, и, вскочив на ноги поданной команде «смирно!», он наконец воскликнули: «Черт побери, они не дают мне покоя в моем горе!»



УЖАСНАЯ СМЕРТЬ.

У Чарльз-Сити-Кросс-Роудс, когда мы лежали под сильным артиллерийским огнем, ядро ударило в дерево в двадцати футах от земли, срезав его начисто от основного ствола. Затем оно упало на землю в вертикальном положении и при этом ударило распростертое тело солдата, лежавшего у корней дерева, вмяв его в землю. Дерево, пронзив несчастного солдата, взмыло на тридцать футов в воздух и встало вертикально рядом с родительским стволом.



«СНЕП» В СВИНАРНИКЕ

[image: On]На марше к Вашингтону после второго Булл-Рана «Снеп» Раузер смертельно устал и решил отдохнуть. Обнаружив подходящий свинарник у дороги, он залез туда и вскоре заснул. Когда он проснулся от дремоты, войска все еще шли мимо, но он решил сначала осмотреть окрестности снаружи. Сделав это, он обнаружил, что наши войска исчезли, а «джонни» шагают длинными и поспешными шагами, поэтому он затаился на целых два смертных часа, наблюдая и подсчитывая проходивших мимо мятежников.

Когда путь очистился, он скрылся фланговым маневром и воссоединился с ротой, предварительно доложив в штаб дивизии о количестве замеченных им врагов, преследовавших наши силы. Он говорил, что за ценные сведения ему обещали награду, но награда так и не поступила.

Раузер то и дело отлучался из отряда на день-два, а когда его расспрашивали по этому поводу, лишь отвечал, что был в разведке.

Здесь мы должны рассказать об одной из выходки Раузера. Из штаба был издан приказ, требующий от всех солдат оставаться в лагерях различных полков, поскольку многие привыкли ставить свои палатки в удобном лесу, вдали от лагеря. Джим был одним из тех, кого коснулся этот приказ, но по обыкновению не обратил на него никакого внимания и с несколькими товарищами остался снаружи, «где было вдоволь леса и воды». Когда ему сообщили о приказе по прибытии в основной лагерь за пайками, он просто произнес одно крепкое словцо, сдвинул свои длинные черные усы набок (помните эти усы: один конец торчит вверх, а другой пытается выглядеть прилично?) и вернулся в свою «палатку-намет» в лесу.

Вскоре из штаба был послан офицер, чтобы согнать всех отставших в лагерь, и, подъехав к палатке Снепа с традиционным большим костром перед ней, он поинтересовался у Джима, невозмутимо сидевшего у костра, почему он не в лагере согласно приказу. «Ну, капитан! Я бы рад быть там, но я тут приглядываю за этими парнями», — сказал Джим, указывая на палатку, где на соломенной подстилке спали два человека. «Это госпиталь, и те бедные солдаты очень тяжело больны оспой». Говорят, офицер решил, что в этот момент у него есть дела в каком-то другом месте, и ускакал во весь опор, оставив Раузера хозяином положения.



«Ты не можешь плюнуть мне в ухо».

[image: T]Товарищи вспомнят отделение новых рекрутов в лагере Теннелли, немногие из которых были «зелеными, совсем зелеными», но которые к концу срока службы «стали острыми как бритва».

Л——н был одним из них, и, как говорят, парни сыграли с ним следующую шутку, когда он впервые заступил в караул. Парни предупредили его быть немного настороже, так как они часто подшучивали над новичками, и назвали несколько нелепых вещeй, которые раньше проделывали с рекрутами, ни одна из которых не имела под собой никаких оснований. У Л——на не было и мысли о том, что парни затеяли над ним розыгрыш, и, заступив в караул, он шагал по своему посту гордо, как индюк на скотном дворе, с таким видом, который говорил: «Со мной шутки не пройдут!»

Около заката разводящий лагерного караула совершил обход и назвал пароль, шепнув его на ухо каждому часовому, как это принято. Офицер приблизился к Л——ну с этой целью, но был остановлен движением штыка, и с понимающей ухмылкой Л——н воскликнул: «О нет! Ты не можешь плюнуть мне в ухо».



[image: A]Печатный станок — это средство, с помощью которого можно сделать много хорошего или много плохого, но наша цель — сохранить несколько воспоминаний, которые следует передать нашим детям.

Джейкобс однажды стоял в карауле у штаба полка, и, как это часто бывало, когда смена караула задерживалась, он два-три раза очень отчетливо выкрикнул: «Два часа ночи, а смены нет». Это раздражало полковника Робертса, разбуженного посреди сна, поэтому, когда часовой снова закричал: «Два часа ночи, и-и-и-и...», он так и не закончил, ибо два отчетливых выстрела из револьвера в палатке полковника привлекли его внимание, и, приблизившись к ней, он торопливо спросил: «Полковник, полковник! Там что-то случилось?» Ответ был: «Я же не попал в тебя, верно? А теперь заори еще раз, черт тебя побери, и я вышибу тебе мозги». Джейкобс больше не орал.



Будучи откомандирован в саперный отряд, он сразу же явился в штаб, и когда его спросили имя и полк, ответил: «Рота K 1-го полка, а зовут меня Джон Генри Келли Джейкобс». Капитан вопросительно посмотрел на него и сказал: «Мне нужно только твое имя, а не все имена в полку». Тем не менее, это было его настоящие имя.



[image: It]Рассказывают, что во время марша по Мэриленду Раузер отстал и пришел в лагерь, сообщив парням, что он обнаружил доверху наполненный ледник неподалеку. Половина дюжины человек вскоре отправилась в путь под руководством Джима. Вскоре они подошли к строению, в основном находящемуся под землей, на берегу пруда. Дверь была заперта, но несколько мощных ударов сорвали ее с петель, и действительно, ледник был доверху наполнен и аккуратно укрыт слоем соломы. Что ж, несколько парней прыгнули внутрь одновременно, и тут о чудо! То, что казалось массой льда, оказалось водой с плавающей сверху соломой, и парни заплескались и зафыркали в шести футах ледяной, грязной жижи. Они обвинили Снэпа в подставе — ну что ж, возможно, так оно и было.



Каптенармус Янг говорит, что по возвращении в наш лагерь после бернсайдской «грязевой топи» он был готов почти ко всему, и в ту ночь он и Джон Брендон сыграли свою первую карточную игру.

Кстати, Сэмми, где вы сыграли последнюю партию, э?



КТО УБИЛ ЭТОГО ТЕЛКА?

[image: In]Во время фуражировочной экспедиции два бойца роты нашли откормленного теленка во дворе фермера, и вскоре большая его часть перекочевала в их вещевые мешки, после чего они воссоединилиссь с подразделением как раз к вечернему смотру.

Они вели себя очень тихо, и никто не подозревал, что должно произойти. Выстроился парад, фуражиры стояли в задней шеренге. После обычных ружейных приемов полковник отдал приказ: «Задняя шеренга, разомкнутый строй, шагом марш!» Это движение было выполнено изящно, полковник подошел к голове полка, и в сопровождении штатского они прошли вдоль строя, причем фермер всматривался в лицо каждого солдата в передней шеренге; дойдя до левого фланга, они повернули назад и уделили такое же внимание задней шеренге. В этот момент в роте K произошло движение: два человека быстро поменялись местами в задней шеренге с двумя другими в передней, причем никто посторонний, судя по всему, этого движения не заметил.

Продолжение всей этой истории было следующим. Тот долговязый фермер последовал за солдатами в лагерь и, доложив полковнику Робертсу, услышал, что если он сможет указать на этих двух людей, то их накажут; отсюда и последовала эта инспекция.

Что ж, он не нашел этих людей, но все же утверждал, что они принадлежали к 1-му полку. Конечно, они принадлежали к нему, но они перехитрили фермера.



«ШУНКА-ФЛИШ».

[image: An]Аппетит к копченому мясу присутствовал у людей повсеместно, и вся «соленая конина и свиное брюхо» на интендантском складе не могли утолить этот аппетит.

На станции Бристоу возникла необходимость совершить специальную поездку в армейский штаб на Рапидане за припасами, но наш «маленький голландец» избрал иной путь. Спустившись по железной дороге до следующей станции, он запрыгнул в открытый вагон, груженный бочками с ветчиной (он называл ее «шунка-флиш»), и по мере того, как поезд приближался к нашему лагерю, скинул бочку в заросли кустарника у обочины дороги. Затем незаметно, с помощью других, ее доставили в лагерь.

Это была хорошая ветчина, как мы знаем по собственному опыту, так как отличный ломтик каким-то образом оказался на нашем столе.



БОЛЬШОЙ РАНЕЦ МАККЕЙБА.

[image: C]Капитан Минни у Спотсильвании был назначен ответственным за группу людей с приказом найти обоз с боеприпасами и доставить патроны для полка.

Обоз вскоре нашлся совсем недалеко от подразделения, но непосредственное пространство между ними было открытым и простреливалось мятежной батареей; это потребовало большого обходного пути, чтобы благополучно добраться до полка. Одним из откомандированных людей был Маккейб из роты D (кажется), благородный и добросердечный образчик ирландского солдата, человек, который всегда носил в ранце ослиный груз; поэтому, когда каждый взвалил на плечо ящик с патронами и тронулся в путь, Маккейб повернулся к капитану и сказал: «Клянусь богом, капитан, а я пойду прямо к полку». Подкрепив свои слова действием, он исчез.

Все шло хорошо, пока он не добрался до середины открытого пространства, как вдруг раздался грохот одиночного орудия, и свистящий снаряд полетел по оврагу так, словно выслеживал ирландца. Он на мгновение оглянулся, а затем как раз вовремя повернулся, чтобы снаряд ударил прямо в туго набитый ранец. Снаряд сбил его с ног: фуражка полетела в одну сторону, а ящик с патронами — в другую; к нашему удивлению, он вскочил на четвереньки, подобрал фуражку и невозмутимо водрузил ее на голову, затем снова взвалил на плечи ящик с боеприпасами и двинулся дальше. Дело в том, что он ничуть не пострадал. Этот огромный ранец спас ему жизнь.



[image: ]Однажды мы стали свидетелями странной картины, когда проснулись от ночного сна. Стояла бивуачная жизнь, за ночь выпал снег, и когда один солдат за другим поднимался из-под снежного ложа, мы подумали о великом утре воскресения.



СЛОМАЛ РУКУ МЯТЕЖНИКУ.

[image: In]В битве при Чарльз-Сити-Кросс-Роудс было совершено много атак и взято много пленных-мятежников, когда был отдан приказ больше пленных не брать, а разоружать их и отпускать. После очередной атаки старший сержант Минни при звуках сигнала отхода встретил М. М. Миллера, возвращавшегося в наш строй с двумя пленными.

Он обратил внимание Миллера на приказания и сказал, что тот должен размозжить мушкеты о дерево и отпустить пленных. Майк приступил к этому, но парень оказал сопротивление, и завязалась нешуточная борьба. Сержант М. на мгновение понаблюдал за схваткой, но как раз в этот момент заметил движение со стороны другого Джонни и увидел, как тот наводит револьвер на Миллера. Требовались быстрые действия, и с прыжком и криком он ударил дубиной-мушкетом по руке мятежника, выбив пистолет в воздух и сломав руку пополам между локтем и запястьем. Минни подобрал револьвер и впоследствии увез его в качестве реликвии. Миллер забрал мушкеты и уничтожил их, отпустив пленных.



[image: On]На полу в окружном суде Принс-Уильямс, штат Виргиния, среди груды мусора капитан Минни подобрал несколько бумаг, которые несут на себе печать ушедшей эпохи как по внешнему виду, так и по содержанию, и в качестве реликвий прошлого мы помещаем одну или две на этих страницах; обратите внимание на даты.



Георг Второй милостью Божьей Великобритании, Франции и Ирландии Король, Защитник Веры и т. д.: — Шерифу округа Принс-Уильям, привет — Мы приказываем тебе вызвать Томаса Флетчера явиться в следующий суд в четвертый понедельник декабря будущего года для дачи показаний и правдивых слов от лица Ричарда Мэтьюз в спорном деле, находящемся в производстве и нерешенном между упомянутыми Ричардом и Томасом Гарнером, и да не преминет он сделать это под страхом штрафа в 100 фунтов стерлингов. Свидетель Джон Грэм, клерк нашего упомянутого суда, двадцать девятый день ноября в XXVII год нашего правления.

(Дата этого документа — 29 ноября 1756 года н.э.)





Еще один интересный документ.

Содружество Виргиния шерифу округа Стаффорд, привет: Настоящим вам предписывается взять Чарльза Картера, эсквайра, Еноха Бенсона, Уильяма Маллена и Бенджамина Фичлина, если они будут обнаружены в вашем бейливике, и надежно их удерживать, дабы вы предстали с ними пред судьями нашего упомянутого окружного суда в здании суда означенного округа во второй понедельник текущего месяца... для ответа Эли Николзу и Джейн, его жене, урожденной Джейн Фолласс, и Рэйчел Фолласс по иску о долге на 69 500 фунтов необработанного табака фалмутской или фредериксбургской инспекции, с ущербом в 50 фунтов стерлингов ходячей монетой... И представьте там сей судебный приказ.

Свидетель Томас Г. С. Тайлер, клерк нашего упомянутого суда, седьмой день августа 1788 года, в 14-й год Содружества.

Т. Г. С. Тайлер. — К.С.О.





КТО МОЖЕТ ОБЪЯСНИТЬ?

Мы приводим здесь копию документа, обнаруженного среди бумаг роты, которые перешли в наше владение, когда командование оказалось в наших руках. Мы предполагаем (лишь предположение), что бумага тем или иное образом относится к тому, что было известно как «ротный фонд», а именно: деньги, выплаченные роте интендантским управлением за неполученные пайки.

Копия ведомости.




	1862.	Cr.



	Jan.
	26.
	Rec'd
	of Co. fund
	$61.75



	"
	30.
	"
	Cash
	.30



	Feb.
	8.
	"
	of David Myers
	.25



	"
	13.
	"
	of Capt &c. for sugar
	.20



	"
	22.
	"
	of Com. Sergt
	79.00



	Mar.
	17.
	"
	for Bread
	1.08



	May
	6.
	"
	for month of March
	51.00



	
	
	
	Total credit   
	$193.58






	1862.
	Dr.



	Jan.
	27.
	Stove
	$3.00



	Feb.
	7.
	6 copies tactics
	4.75



	"
	13.
	Sand paper
	.10



	"
	24.
	Ex. on $50 sent to bank
	.50



	"
	25.
	Stockings
	.50



	Mar.
	17.
	Bread
	13.39



	"
	19.
	Brushes and blacking
	1.95



	June
	8.
	2 doz. Blacking
	1.20
	$25.39



	Ballance due the company
	 
	$168.19






Если мое предположение верно, то кто получил деньги и, поскольку взимается плата за экспресс-доставку, куда они были отправлены и где они находятся сейчас? У бумаги нет подписи.

Похоже, это расчет, сделанный после 1 сентября 1863 года, так как он написан на обратной стороне другого документа, датированного тем же временем.



«ДОК» ЭЛДЕН И «ШУЛЕР».

[image: An]Опытный игрок объявился на передовой в определенный день выплаты жалованья, установил свою палатку без сопротивления со стороны властей и открыл «игорный притон», и многие парни лишились своих честно заработанных денег из-за этого хитрого мошенника. Дока заманили в ловушку, и он проиграл все до цента за несколько партий. Затем он занял выгодную позицию и внимательно наблюдал за игроком, вскоре обнаружив секрет его успеха, и решил обыграть его в его же собственную игру. Но как? Его деньги были на исходе. Он подошел к одному из своих самых близких друзей (каждый член роты был его другом) и попросил взаймы 10 долларов, откровенно рассказав о вышеуказанных фактах и добавив к этому твердую уверенность в том, что он вернет свои прежние проигрыши.

В этот момент вошел другой товарищ и услышал последние слова, и по его предложению каждый дал Доку по 5 долларов; получив наличные, он выглядел очень благодарным, а затем, повернувшись уходить, сказал: «Я верну вам ваши деньги сегодня вечером».

Примерно через два часа он вернулся в лагерь, вовремя отдал занятые деньги и держал в руке вдобавок порядочную пачку баксов. На вопрос «Как ты это сделал?» он ответил одним словом: «Блеф».



«КРАСНАЯ ТЕСЬМА».

[image: T]Это был термин, применяемый к долгой волоките, через которую должны были проходить все дела: даже самое мелкое дело шло из роты в полковую штаб-квартиру, оттуда в бригадную и дивизионную для утверждения, после чего возвращалось к месту отправления тем же путем, отнимая много времени, что часто при определенных обстоятельствах превращало заявления или прошения в чистый фарс.

Однажды товарищ получил депешу, сообщающую о смерти его жены. Обратившись за разрешением поехать домой, он добивался его два дня, а когда приехал домой, жена уже была похоронена.

Мы вставляем подлинную копию находящегося у нас документа (у нас много таких бумаг), которая подтверждает наше утверждение относительно волокиты с «красной тесьмой». Помимо вышесказанного, документ здесь не имеет никакого значения.


Лагерь близ Оберна, шт. Виргиния.
29 октября 1863 года.


Капитан:—

Имею честь просить об отзыве обвинений, выдвинутых мной против рядовых Г. Г. Джонса и Г. В. К. Элдена, военнослужащих роты K 1-го полка (пех.) П.Р.В.К., находящихся ныне в распоряжении штаба дивизии резервов Пенсильвании. Эти люди (последние 20 дней) несли службу в составе своей роты. Их поведение до этого проступка всегда соответствовало званию хороших солдат.

С глубоким уважением,
Ваш покорный слуга.
Г. Н. Минни.
Капитану Окмати.
Капитану 1-го П.Р.В.К.
Помощник адъютанта генерала 3-й дивизии 5-го корпуса.
Командующий ротой K.








На обратной стороне этого аккуратно сложенного документа записаны следующие резолюции в указанном порядке.


Лагерь близ Оберна, шт. Виргиния.
29 октября 1863 года.


Просьба об отзыве обвинений против рядовых Джонса и Элдена из 1-го пех. полка П.Р.В.К.







Штаб 1-го полка
29 октября 1863 года.


Одобрено и с уважением направлено дальше,

У. У. Стюарт.
Подполковник, команд.







Штаб 1-й бригады пенсильванских резервов.
3-я дивизия 5-го корпуса.
31 октября 1863 года.



С уважением пересылается с просьбой отозвать обвинения против этих людей — надлежащее наказание может быть получено путем суда перед командиром полка.

Уильям Купер Талли.
Полковник, команд. бригадой.







Штаб дивизии.
2 ноября 1863 года.


Возвращено с уважением. — Обвинения против рядового Элдена будут отозваны. Рядовой Джонс предстанет перед судом по предъявленным обвинениям.

По приказу
бриг. генерала Кроуфорда,
командующего дивизией.



Дж. С. Маркис.
В. о. пом. адъютанта генерала.







Штаб 1-й бригады.
2 ноября 1863 года.


Возвращено с уважением — обращено внимание на вышеизложенное.

По приказу полковника Маккандлесса.
Уильям А. Хойт.
В. о. пом. адъютанта генерала.







Встреча с друзьями среди сцен борьбы.

[image: In]Во время наступления на Геттисберг (наш родной город) произошло много событий, достойных упоминания, но в этой связи мы приведем лишь отрывки из письма, присланного нам эсквайром И. Н. Дурборау, который рассказывает о своем опыте среди друзей и родственников, окружавших его.

Многие из роты K имели подобный опыт, если бы они захотели о нем рассказать.

«Я был с ротой на марше к Геттисбергу, — говорит товарищ Дурборау, — и это было забавно, когда перед нашим взором представали знакомые пейзажи, лица и люди. Некоторые барышни, которых я узнал, когда мы проходили неподалеку от моего дома и которые махали платочками проходящим мимо солдатам, с изумлением уставились на меня, когда я назвал их по именам, а поскольку они меня не узнали, то спрашивали друг у друга, кто это мог быть, кто знает их. Когда мы прибыли к дому сержанта Янга, к нам подошел его собственный брат Роберт, но сержант не покинул строя.

Находясь на бивуаке на поле Дж. М. Диля, где мы остановились незадолго до полудня 2 июля, чтобы немного передохнуть и дождаться приказаний, Робисон подошел ко мне, когда я варил кофе, и сказал, что живущий неподалеку Питер Бейкер хочет меня видеть; тогда я пошел к нему домой и, получив кое-какую еду, сразу же вернулся в роту. Как только я добрался до подразделения, был отдан приказ строиться в колонну по два шагом «двойное ускорение», и мы поспешно двинулись к Раунд-топам, беря влево в позицию левым фронтом вперед... произвели два залпа, после чего последовал приказ «Вперед!», и каждый человек должен был прокладывать себе путь как мог: через кусты, скалы, камни и болото Плам-Ран на низине внизу. Трудно сказать, как поступили мятежники, которые в большом количестве находились прямо перед нами, когда был отдан приказ идти в атаку, но большинство из них сделали это; когда мы добрались до пшеничного поля, цепь остановилась и окончательно закрепилась у каменной ограды, которая стоит на своем месте и поныне.

Теперь я сказал капитану Минни, что иду домой, и чтобы он не смел говорить ни «да», ни «нет»! Я вернулся на место, где мы сложили ранцы накануне, но не смог найти ни ранца, ни часового Кримера, однако, оглядевшись вокруг, в конце концов обнаружил его в карьере на берегу Рок-Крик. Мне оставалось идти домой всего три мили, и я быстро добрался туда, но обнаружил, что дом заполнен ранеными солдатами, причем одним из них был генерал Мередит. В ту ночь я спал на полу, а на следующее утро с туго набитым ранцем вернулся в роту. Я не застал дома многих жителей окрестностей, а их дома были заняты уклонистами и мошенниками, отсутствующими в своих подразделениях. Когда я вернулся в роту, то раздал содержимое своего вещмешка, и когда мы выступили в марш в ту ночь, он был пуст.

Во время ночного марша я прошел через дом у обочины дороги и встретил нескольких своих родственников, но лишь сказал: «Здорово» и «Прощай», и был таков».



«Пироги с зелеными хурмовыми плодами».

[image: C]«Раскаленные добела, черт побери!» — воскликнул вполголоса один товарищ, выплевывая огромный кусок свежеиспеченного пирога.

Что ж! Объяснение таково: в тот день на марше у негритянки были куплены два пирога по двадцать пять центов за штуку, но когда солдат попробовал пироги, он обнаружил, что они сделаны из зеленой хурмы, а нижняя корочка — из кукурузной муки. Неудивительно, что он попытался выругаться ругательствами: его рот был готов одновременно и ругаться, и свистеть.



Тридцать два мятежника захвачены на линии пикетов.

[image: An]Здесь можно рассказать о случае у Спотсильвании. Линия пикетов была отброшена назад, и отряд из сорок человек был подчинен капитану Минни, которому просто поручили восстановить эту линию; ему сказали, что она делает изгиб внутрь, приближая пикеты мятежников к штабу нашей дивизии. Единственной видимой частью нашей линии была крайняя правая у белого дома на возвышенности. Он сразу же продвинулся немного налево и вскоре достиг несмятой линии Бернсайда на ее правом фланге и в том месте, где эта линия резко обрывалась. От этой точки до упомянутого дома было полмилли, и это пространство должна была занять новая линия. «Этот лес полон мятежников, и вы со своими людьми попадете в плен, если сунетесь туда», — было приветствием офицера, когда ему сообщили о поставленной перед отрядом задаче. «Чтобы восстановить линию, потребуется целая бригада».

Ничуть не смутившись, прозвучала команда, и началось продвижение в лес по прямой к белому дому, проблески которого время от времени виднелись сквозь деревья.

Расставив по пикету каждые двадцать пять ярдов, можно было прикрыть пространство, что и было сделано без малейших помех со стороны неприятеля: ни единого мятежника не было видно. Едва линия была восстановлена, как началось одно из движений, характерных для этой кампании, и поступил приказ предписать линии пикетов отступить, сохраняя нетронутый строй. Это было сделано, и по завершении маневра мы насчитали тридцать два захваченных на линии пикета мятежников.

Остается ответить на вопрос. Каким образом новая линия юнионистских пикетов пересекла линию мятежников в двух местах, как она явно это сделала, не увидев ни одного врага и не сделав ни единого выстрела?



ДЕВЧОНКА-МЯТЕЖНИЦА «ПЛЮНУЛА ЕМУ В ЛИЦО».

[image: On]«Только для солдат, не для офицеров» — такие слова встретили сержанта М——а, когда он зачерпнул кружку воды из ведра у калитки во дворе в аккуратном селении Дрейнсвилл, пока пенсильванские резервы проходили через него с разведкой.

Пожилая женщина и две молодые девушки стояли у сосуда с водой, и одна из девушек произнесла процитированные выше слова. Сержант собирался отпить из полной чаши, как вдруг подъехавший к калитке ген. Рейнольдс сказал ему: «Сержант! Принеси мне кружку той воды». Он немедленно протянул еще нетронутую кружку генералу, который выпил воды, выразил благодарность и ускакал. Лишенный своего питья, он теперь повернулся, чтобы взять другую кружку для себя, но столкнулся с резким отказом одной из девиц, которая заявила: «Ты отдал свою кружку с воды тому офицеру, и больше тебе не положено». Его ответом на это было: «Я буду давать кружку воды командиру своей бригады каждый раз, даже если это лишит меня возможности напиться из рук продажной мятежницы».

Когда он закончил эту прямую речь, она быстро повернулась и плюнула ему в лицо, причем не один, а два раза. М—— повернулся и ушел, но прихватил с собой ведро с воды.



Кто те парни, которые забрали пианино из особняка возле лагеря Пирпонт и спрятали его в сарае среди фуража перед отправкой на север по окончании войны? Поскольку война неожиданно продолжалась еще четыре года, инструмент, должно быть, изрядно расстроился.



«ЭТО ТОТ САМЫЙ ПАРЕНЬ!»

[image: T]Армия Потомака во время одного из наступлений на юг перешла Потомак у Берлинской переправы и двинулась через долину Лаудун. Капитан болел во время части этого продвижения, и мы приводим странное совпадение, которое тогда имело место, его собственными словами.

Переправившись по понтонному мосту, я сел в санитарную карету, а проехав милю или две, уступил свое место в ней бедняге, получившему солнечный удар и казавшемуся более мертвым, чем живым. Я плелся дальше как мог, находясь на некотором расстоянии в тылу своего подразделения, как вдруг подъехал ген.—— в сопровождении своего штаба. Он резко обратился ко мне, осведомившись, почему я нахожусь вне своего подразделения. Я рассказал ему о своей болезни и о том, как уступил свое место в повозке солдату, тогда с презрительным взмахом головы он пробормотал: «Похоже на правду», — и поехал дальше. Вечером я нагнал их на биваке — больной, уставший и голодный; но солдатская пайка была совершенно несъедобной, и я не мог ее есть, поэтому я отправился в близлежащую деревню (Ловеттсвилл), решив добыть что-нибудь аппетитное. Я приблизился к дому на окраине городка, так как вечерний ветерок принес ко мне аромат свежеиспеченных пирогов, и я решил, что пирог, свежий черничный пирог — это как раз то, что мне нужно. Постучав в боковой вход, я был впущен молодой леди, которая отодвинула удобное кресло-качалку и пригласила меня присесть. Вскоре в комнату вошла женщина средних лет с двумя пирогами, которые добавили к числу тех, что уже лежали на большом обеденном столе, раздвинутом на всю ширину. Набравшись смелости, я рассказал женщине о своей болезни и о тяге к домашней пище, и не могла ли она по своей материнской доброте продать мне два из этих пирогов? Она ответила, что с радостью сделала бы это, но генерал—— (тот самый офицер, которого я встретил на марше в тот день) заказал пироги для себя и офицеров своего штаба.

С этими словами она вышла из комнаты, и тогда я воззвал к молодой леди, которая казалась склонной помочь мне, но она заявила о неспособности отменить решение, принятое ее тетей, но добавила следующие слова, указывая на стол: «Если я хочу пирог, я беру его». Это решило дело, и я подошел к столу, сложил два пирога вместе и обычным шагом направился в лагерь, убежденный, что эти два пирога пекли не для ген.——.

Я благополучно добрался до лагеря и чрезвычайно насладился пирогами, и вся эта история вскоре забылась, и, пожалуй, никогда бы не вспомнилась, если бы не произошел следующий случай.

Когда рота K была распущена по истечении полного трехлетнего срока службы, мы вернулись домой, и, завершив все ротные дела, я наконец повернул к дому моего отца на углу улиц Миддл и Вашингтон и вошел в дверь в тот момент, когда колокол созвал к ужину. Меня провели в столовую и представили матушке как вернувшегося мальчика-солдата, усадив за стол, где уже сидело несколько человек обоего пола. Вдруг молодая леди, совершенно незнакомая мне, пристально посмотрев мне в лицо в течение мгновения, со звонким смехом и радостным хлопаньем в ладоши обратилась к моей матери со словами: «О, миссис М., помните, я рассказывала вам о больном офицере, который забрал два пирога с обеденного стола тетушки в Ловеттсвилле, штат Виргиния?», и, не дожидаясь ответа, указав пальцем в мою сторону, добавила: «Это тот самый парень!» Оказалось, что это та же самая молодая леди, которая преподавала в Геттисберге и столовалась за матушкиным столом. Мы наслаждались этим ужином после пересказа истории со стянутыми пирогами, и когда ужин подходил к концу, мне достался лишний кусок пирога.



[image: An]Интересная история! — таков общий вердикт, выносимый везде, где бы я ни рассказывал о происшествиях, связанных с моим визитом домой вечером 3 июля, когда подразделение было выведено с передовой у Раунд-топов.

Поскольку эта история может быть интересна другим, я расскажу ее на благо всех.

Когда мы расположились лагерем на том месте, где ныне стоит танцплощадка парка Раунд-Топ, многие из роты, чьи дома находились в Геттисберге или его ближайших окрестностях, тихонько ускользнули, и, полагая, что наша работа на какое-то время по крайней мере окончена, я тоже ушел, сказав парням при уходе: «Парни, если идете домой, обязательно возвращайтесь завтра утром». Я горжусь поведением роты K во время, а также после битвы при Геттисберге, и почему бы мне не гордиться? Эти храбрые парни легко могли представить себе опасное окружение близких людей во время страшного конфликта в их домах в пределах поля боя, и тем не менее ни один человек не покинул строя и не уклонился от долга, и хотя большинство из них добралось домой после битвы с помощью ухищрений, только один не вернулся.

Но к моей истории: я направился на север прямо в тыл боевой линии и через Гражданское кладбище, оттуда вверх по Балтимор-стрит к зданию суда на углу Миддл-стрит, что было опасным предприятием, так как весь маршрут простреливался снайперами мятежников, из-за чего все улицы и переулки приходилось перебегать одним махом. Достигнув указанной точки, я обнаружил дом моего отца на западно-миддлской улице в квартале от суда настолько плотно обстреливаемым мятежными снайперами, что добраться туда было немыслимо.

Я внимательно следил за обстановкой и увидел, как некий офицер, по-видимому, не знакомый с опасным окружением, завернул за угол, где я стоял, и неторопливо пошел по середине улицы, не подвергаясь преследованию, но, увы! бедняга, оказавшись ниже Вашингтон-стрит, попал в плен. Поэтому я воспользовался увиденным и пошел по улице, признаюсь, с опасениями, ибо несомненно множество ружей было нацелено на меня, а пальцы мятежников лежали на спусковых крючках, готовые послать столько же вестников смерти, если я сверну хоть вправо, хоть влево. Это был страшный момент, но я решил выполнить свой план: прыгнуть в цветник с восточной стороны дома, когда доберусь до этого места, ибо тогда я окажусь в безопасности.

Вперед! Вперед, медлить — смерти подобно; и как страшно погибнуть так близко от близких; все же я шел вперед, не спеша, чтобы враг даже не подумал, что у меня есть цель; о, если бы только дворовая калитка была открыта! Ах, она открыта! Прыжок, и я проскочил внутрь, за укрытие дома; я в безопасности, но какой же ливень мини-пуль обрушился на тротуар, по которому я пришел, и как они кромсают штакетник по обе стороны от открытой калитки — ужасные вестники, но теперь уже безобидные для меня.

Никого из домашних не было видно, поэтому я вошел в незапертую дверь пустой летней кухни, затем проник в главное здание и обошел его изнутри от основного этажа до чердака, никого не найдя; разочарованный, я спустился в подвал и на лестнице встретил сестру, которая в полумраке меня не узнала и сказала: «Эй! Чего тебе надо?» Сгоряча я ответил: «Не сможешь ли ты дать мне хоть кусочек перекусить?» С этими словами она ушла вниз, я последовал за ней до нижней ступеньки и сел у нижней ступеньки, и вот что я тогда увидел: отец и мать, четыре сестры и брат, два или три самодельных ложа, догорающая сальная свечка на конце бочки в дальнем углу, и каждый человек представляет собой живой образ уныния и безнадежности.

Сестра Люси шепнула что-то матери, которая затем вошла в соседнюю кладовую, несомненно чтобы добыть «кусочек перекусить», в то время как младшая сестра приблизилась ко мне с вопросом: «Интересно, сколько еще нам придется сидеть в этом подвале?» Я лишь ответил: «Недолго», но обнаружил, что они абсолютно не ведают о положении дел снаружи. Она внимательно посмотрела на меня, а затем последовала за матерью в кладовую.

Вскоре мать подошла ко мне, неся в руке огромный кусок хлеба, и пристально вгляделась мне в лицо, а затем, словно в радостном удивлении, воскликнула: «О, плохой мальчишка, я узнаю тебя! Вот твой ужин».

Я не буду пытаться изобразить последовавшую сцену, но в нескольких словах поведал им о положении дел снаружи и вывел их из того подземного мира, в котором они провели несколько дней, снова к свету и уюту верхнего мира.

Вскоре на столе раскинулся богатый ужин, и после этого все разошлись по удобным постелям, которых они были лишены в течение двух ночей, а я — в течение двух лет. В ту ночь конфедеративная армия начала эвакуацию Геттисберга.



Лейтенант Садлер похоронен дома.

[image: On]14 сентября 1862 года при Саут-Маунтин, в атаке на последний подъем и как раз в момент достижения победы пал смертью храбрых лейтенант Дж. Д. Садлер, а лейтенант Минни был ранен.

Поскольку я хочу рассказать об обстоятельствах, связанных с перевозкой тела Садлера с поля, где он пал, к его родному дому за пятьдесят две мили для погребения, и поскольку я в своем раненом состоянии вопреки многим трудностям на пути предпринял дело по перевозке, я изложу эту историю своими словами.

Я был ранен мини-пулей в левую руку около плеча во время перелезания через каменную ограду у подножия холма, и когда моя рука упала вдоль туловища будучи полностью парализованной, я посчитал травму более серьезной, чем она оказалась впоследствии, поэтому не продвинулся дальше. Удалившись в полевой госпиталь, хирург схватил мою раненую руку и после беглого осмотра сказал: «Твою руку придется ампутировать», но я не разделял такого мнения и ускользнул.

В четырех милях оттуда, в Миддлтауне, проживал родственник семьи моей жены по фамилии Аппельман, и миссис А. приходилась одновременно тетей лейтенанту Садлеру, поэтому я решил отправиться туда. По прибытии в деревню мне сообщили, что доктор Рид, наш полковой хирург, заведует генеральным госпиталем в церкви, и я направился туда. Он сказал мне, что с моей рукой все в порядке, предварительно удалив довольно большой кусок кости.
После полуночи я отыскал вышеуказанный дом, но поскольку на мой робкий стук никто не отозвался, я стал ждать утра. На рассвете меня впустили в дом, накормили хорошим завтраком, перевязали руку и уложили в постель. Вскоре внизу послышались голоса, и я узнал голос Роудса из нашей роты. Спешно спустившись вниз, я услышал печальную весть о гибели лейтенанта Садлера, а также о других потерях, постигших роту. Мы сразу же спланировали транспортировку его тела частным транспортом в Йорк-Спрингс, штат Пенсильвания, на расстояние в пятьдесят две мили.
У мистера Аппельмана в конюшне было две лошади, и мы решили использовать их для реализации наших планов. Были найдены катафалк и кучер, тело Садлера доставили с поля боя, уложили в гроб, и все было готово для раннего старта утром шестнадцатого числа; я решил сопровождать тело инкогнито и ради этого одолжил штатский костюм.
17-го числа в 2 часа ночи мы тронулись в путь с катафалком, запряженным одной лошадью, а я ехал верхом на другой, представляя собой, пожалуй, самого простодушного крестьянина, какого вы только видели. Позвольте мне сказать здесь, что я решил сопровождать тело, а поскольку получить увольнительную было бы невозможно, вышеописанная мера была принята, чтобы избежать докучливости со стороны комендантского патруля.
Мы быстро достигли города Фредерик и проехали через него беспрепятственно, но у шлагбаума в миле от него на Эммитсбергской дороге обнаружили заставу, которая отказалась пропустить нас, но после удовлетворительных ответов на все вопросы нам наконец разрешили ехать дальше. В Крейгерстауне мы покормили лошадей и позавтракали, а я также вновь надел военную форму, так как в маскировке больше не было необходимости. Возле городка Эммитсберг я остановился у дома, во фронтсаде которого находился колодец с водой, с целью промыть раненую руку, как вдруг выбежала женщина и заявила, что ни один солдат Союза не получит воды из этого колодца; смеясь и сохраняя хорошее настроение, я ответил, что, кажется, знаю одного, кто получит, после чего она схватилась за ручку помпы и попыталась помешать мне качать воду. Я мягко оттолкнул ее, тогда она позвала на помощь собаку, и огромный бладхаунд выскочил из-за дома и бросился на меня.
Но я был готов, и один выстрел поверг его ниц. При этом женщина принялась горько плакать и заявила, что позовет мужчин; моим ответом было то, что с мужчинами поступят точно так же. К счастью, никто из мужчин не появился, и я вскочил на коня и ускакал.
В Эммитсберге мы покормили лошадей и пообедали, а затем снова отправились в путь. В нескольких милях от Геттисберга нас встретили отец и брат, приехавшие на повозке, чтобы помочь мне в дороге. Мы добрались до Геттисберга около 4 часов, отдохнули до окончания ужина и снова тронулись в путь, имея впереди еще 14 миль до конца нашего путешествия. Но я был совершенно измотан, когда добрался до Хайдлерсбурга. Я зашел в гостиницу, содержавшуюся родственником Садлера, рухнул на скамью в баре и уснул — уснул так крепко, что меня не смогли разбудить, поэтому меня отнесли в постель, и на следующее утро я с удивлением обнаружил себя там, причем до конца путешествия оставалось еще семь миль.
После завтрака я быстро преодолел это расстояние и обнаружил, что все приготовления к похоронам во второй половине дня уже завершены. Отряд новичков был вкратце обучен ружейным приемам, и в 4 часа мы похоронили «нашего павшего товарища» с воинскими почестями на семейном кладбище в Хэмптоне в ожидании побудки утром в день воскресения.



In Memoriam.
НАШИ ПАВШИЕ ТОВАРИЩИ!





	Killed in Battle.



	 



	J. F. Bailey,
	Charles City cross roads,
	June 30, 1862.



	J. D. Sadler,
	South mountain,
	Sept. 14, 1862.



	P. W. Miller,
	"
	"



	Jere. Nailor,
	"
	"



	J. W. Shipley,
	Spottsylvania,
	May 18, 1864.



	C. F. Wisotzkey,
	Mechanicsville,
	June 26, 1862.



	 



	Died of Wounds.



	 



	Wm. McGrew,
	at Field hospital,
	July 6, 1863.



	J. J. Duey,
	"
	date not known.



	 



	Died in Prison.



	 



	H. W. C. Elden,
	at Florence, Ala.
	date not known



	 



	Died of Disease.



	 



	J. F. Creamer,
	Mt. Pleasant hosp't,
	Dec. 21, 1863.



	F. A. Keim, Hosp't,
	Baltimore, Md.
	no date.



	J. W. McKinney,
	Alexandria, Va.
	Feb. 24, 1863.



	G. W. Myers,
	at Camp Pierpont,
	Dec. 3, 1861.



	Jesse Shank,
	"
	Nov. 24, 1861.








[image: It]Было бы тщетно для меня пытаться составить надлежащую хвалебную речь характеру этих павших героев.

Они отказались от светлых перспектив полезной жизни, отказались от шансов на славу, о да! отдали жизнь за спасение общей родины.
В каком свете могу я представить высокую отметку их патриотизма? Какие слова могут рассказать историю их мужества, каким языком могу я украсить их возвышенный героизм?
Как доблестно они сражались, как безмятежно и возвышенно они умирали.
Они пали в жестокой схватке среди криков, огня, дыма, пламени, утешенные в смертный час осознанием того, что победа осталась на стороне правды, истины и свободы, и что «Старое Знамя» все еще триумфально реет. Они раскинули свои палатки на вечном биваке за звездами и распо лагером в таинственном и неведомом молчании бессмертной жизни.
О, непобедимые герои! Да не будет никогда сказано, что великая республика забывает ваши дела или не помнит тех, кого вы любили больше всего.
Наконец, мои товарищи, давайте доблестно сражаться на всех суровых полях сражений этой жизни, чтобы, когда прозвучит последняя вечерняя зоря и погаснут огни навсегда, мы оказались достойны влиться в бессмертные ряды товарищей с той стороны и пройти маршем перед Великим Инспектирующим офицером, когда время, земля и вражеские армии прекратят существование во веки веков.

 



 

 

Примечание переписчика:

Явные опечатки печатника были сохранены.
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